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PERSONAS. 


Isabel  de  Gratallops.     .     .     .  D.a  Cristina  Curriols. 

Pepa,  donzella.    .     .     .     .     .      »  Franciscà  Llimona. 

D.  Jordi  Nin.    \  ÍD.  Robert  Torres. 
D.  Jordi  Non.  >  guerreros  de  pega.j  »  Eduart  Molla. 

D.  Jordi  Nun.  )  (  »  Joaquim  Roca. 
D.  Josepii  de  Gratallops.  .  .  ))  Gervasi  Roca. 
D.  Aleix  de  Cap  d'  Esquila.  .     .      »  N.  N.  (1). 

Lo  Doctor  Panotxa »  Conrado  Colomer. 

Cuscunilla,  alcaide ))  Pere  Milà. 


Coro. — Ronda  del  castell. — Id.  de  donzelles  .d*  Isabel. — 
Id.  de  pobres  marits. — Id.de  corridos.— Id.  dediable- 
sas. — Cos  de  ball. — Lo  Dia  y  la  Nit.— las  Cuatre  es- 
tacions. —  Las  Dotze  horas  de  dia  y  las  Dotze  de 
nit.  — Patjes,  etc,  etc. — (No  habenthi  cos  de  ball  las 
ditas  horas  y  las  Estacions  poden  ferse  per  compar- 
sas  escullidas. 


La  acció  pasa  en  lo  feudal  castell  de  Gratallops,  situat 

entre  Tots  Sants  y  Manresa  y  en  la  època  de  Maria 

*   Castanya. — Trages  de  caricatura  del  segle  XII  al  XIII. 


('.)  Esla  producció,  escrita  solire  lo  pensament  de  La  clot  tnal 
placée,  ha  sigut  últimament  refundida  per  son  autor,  encarregant- 
se  de  la  part  do  D  Aleix,  base  principal  de  la  refundició,  lo  dis- 
tingit tenor  senyor  Riudavets. 


La  propietat  d'esta  obra  pertany  à  son  autor  y  ningú  sens  son 
especial  permís  podrà  representaria,  traduiria,  ni  alterar  son  tí- 
tol, acudint  pera  fer  valer  sons  drets  à  la  lley  vigent  de  propietat 
literària. 

Los  comisionats  del  Arxiu  centrat,  lírich  draiíatich,  son  Iob 
que  tenen  l'encàrrech  de  cobrar  los  drets  de  representació  fora 
de  Barcelona. 


ACTE  PRIMER. 


La  escena  representa  la  plasseta  esterior  de  1'  antich  castell  dels 
Gratallops.  A  la  dreta,  lo  fròntis  principal  ab  porta  y  balcó 
practicables :  eix  últim  ha  d'  ésser  suficientment  ample  per 
contenir  dos  ó  trespersonas  y  disposat  demodo  quepuga  ésser 
fàcilment  escalut  pels  dos  costats.  A  la  esquerra  un  pabelló 
del  castell  ab  porta  practicable.  Al  foro  tàpias  altas,  torres, 
almenas,  etc.  Una  guitarra  penjada  al  costat  de  la  porta  de 
la  dreta.  Al  balcó  una  cortina  groga  cargolada  à  un  cantó.  Es 
de  nit;  efecte  de  lluna;  conjunt  poétich.  Al  aisecarse  '1  teló  la 
escena  està  sola,  sentintse  lo  cant  de  la  ronda  que  's  và  acos- 
tant poch  à  poch  per  la  esquerra. 

ESCENA  PRIMERA. 

GUSCUNILLA.  Goro  deguardias  ab  Uanternas. 
{Tot  cantant  donan  la  volta  d  la  escena.) 

RONDA. 

Curo.  Pues  1'  amo  ho  mana 

y  hem  de  darli  gust  à  n'ell, 

dém  una  volta 

per  las  tàpias  del  castell. 

Si  acàs  algú  's  trobés, 
direm  que  no  hem  vist  res; 
Mes  1'  amo  ho  mana...  etc. 

Calleu,  qu'  encara  ell  no  es  al  llit, 
Ghit! 
Y  si  ell  'ns  sent, 
incon  tinent 
dirà  que  ho  fem 
espressament, 
perquè  si  la 
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fantasma  hi  fos 
sentint  cantar 
toqués  '1  dos. 

Dirà  qu'  ho  fem 
espressament. 

Pues  1'  amo  ho  mana...  ele. 

ESCENA  II. 

Dits,   GRATALLOPS. 

PARLAT. 

Gratallops.  (Sortint  del  castell ) 

Y  be,  s'  ha  vist  allò  groch? 
Cusc.  Per  ara  ni  groch  ni  vert. 

Grat.  Heu  seguit  be  tots  los  patis? 

Cusc.  No  hem  deixat  per  seguir  res. 

Grat.  Y  donchs,  aqueixa  fantasma 

£ahont  se  fica?  No  ho  comprenen! 
Cusc.  Senyor,  que  voleu  qu'  us  diga... 

Ja  he  dit,  y  dich  y  diré 

que  la  tal  fantasma  groga 

1'  haureu  sumiada  y  res  més. 
Grat.  Cuscunillal...  Qué  te  'n  burlas?         {Cremat.) 

Cusc.  Yo  soch  franch,  ja  'm  coneixeu. 

Fantasmas  blancas...  encara! 

fantasmas  negras,  pot  ser, 

però  d'  un  groch  de  canari 

com  heu  dit...  vajal...  no  hi  crech. 
Grat.  Fugir  de  fam  y  de  fóyna, 

vetaquí  '1  que  tots  voleu! 

La  fantasma  jo  1'  he  vista, 

m'  entents?  1'  he  vista  ab  aquels,  (Ulls  ) 

t  més  de  dos  y  tres  vegadas 

y  més  de  cuatre,  im'  entents? 

y  cuant  la  trobo  m'  agafa 

com  una  espècie  de  fret; 

un  fret...  que  'm  poso  à  suar 

lo  mateix  qu'  un  carreter. 

Vritat  qu'  es  un  fret  molt  raro? 
Cusc.  No,  de  raro  no  n'  es  gens. 

D'  aquet  fret  que  fa  suar 

se  'n  diu  pó. 
Grat.  Pò,  Don  Joseph 

Gratallops  y  Capil-lera, 

baró  de  Escalfa-clatells? 

Vols  que  't  probi  la  eficàcia 

d'  aquet  títol?  (Amenassantlo.) 
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Gusc.  Dispenseu...        (Ab  humilitat.) 

Grat.  Calla!  Y  perquè  may  mes  tornis 

ni  tú,  ni  cap  dels  presents, 

à  pensar  semblant  bestiesa, 

ho  diré  tot   Escolteu. 
(Gratallops  tics.  Tots  fan  rotllo  y  se  disposant  d  escoltar. 
Pausa.) 

Una  nit!...  nit  estupenda!...  (Ab  tò  misteriós.) 

nit  de  trons  y  llamps  y  fret! 

Oh,  nit!...  No  crech  olvidarla  .. 

mentres  la  tinga  present. 

Jo  y  lo  conrle  de  la  Nyòfla, 

es  dí,  milió  dit,  jo  y  ell, 

estàbam  parlant  d'  asuntos 

à  la  hora  del  braser, 

cuant  vam  sentí  un  ruido  estrany, 

una  espècie  de  roséch, 

com  si  per  la  part  de  fora 

furadessint  la  paret. 

Escoltem  y  '1  rosech  parà, 

tornem  à  enrahònà  y  segueix, 

parem  y  torna  à  pararse, 

seguim  y  torna  '1  rosech. 

Eran  las  dotze  tocadas!... 

Que  'n  dius  de  1'  hora? 
Gusc.  Jo?...  res. 

GfiíAT.  Lo  condc  qu'  es  un  guerreio 

c[ue,  mireu  si  n'  ha  de  ser 

de  valent  y  de  tremendo, 

que  fins  se  fa  pó  ell  mateix, 

lo  conde,  al  sentí  aquell  ruido, 

— encara  'm  sembla  que  '1  veig — 

s'  aixeca  ab  un  gran  arranque 

y  *s  col-loca  delràs  meu. 

Jo,  imitant  aquell  punt  d'  home, 

plaf!  me  planto  detràs  d'  ell. 

Y  are  amagas  tú,  are  jo, 

corn  si  juguéssim  à  fét, 

à  còpia  d'e  sacrificis 

y  tàctica  y  pit  seré, 

tots  dos  vam  lograr  posarnos 

d'  espatllas  a  la  paret. 

Tots  dos  de  valor  bufabam 

cuant  de  prompte...  Sentiu? 

(Asustat  de  si  mateix  ) 
Tots.  (Esglayats  y  fent  un  salt.)     Quéü 

Gra-t.  Ara  'm  pensaba  trobarm'hil 

Vaja  es  molt  valor  aquet 

que  Deu  m'  ha  dat!  M'  entussiasmo 

de  pensà  '1  perill  no  més. 

Pues,  com  us  deya,  de  prompte 

aquell  ruido  va  creixent 


y  acostantse,  y  jo  y  lo  conde, 

es  di,  milió  dit,  jo  y  ell, 

tremolant  d'  ardor  guerrero, 

aixequem  lo  cap  à  un  temps, 

mirem  lo  meu  escut  d{  armas 

qu'  estaba  un  xich  alt,  y...  (Misteri.) 

Tots.  (Ab  interès.)  Qué? 

Grat.  Que  '1  rosegaba  un  rata 

grossa  com  un  garrinet. 
Tots.  Bah!  (Ah  desdeny.) 

Cusc.  ^Rosegaba  1'  escut? 

Si  qu4  es  un  gust! 
Grat.  Jo  't  diré 

com  que  figura  un  formatge! 

sobre  camp  de  pansas...  pues! 

Guant  jo  vaig  veure  'Is  blasons 

dels  meus  nobles  ascendents 

porqueijats  per  lo  vil  morro 

d'  aquell  baix  animalet, 

agarro  un  garrot  d'  alsina, 

millor  dit,  1'  agarro... 
Tots.  Bienl 

•  (Fent  un  punt  d' andalús) 
Grat.  Prench  distancias,  also  1'  eina, 

tusso,  deturo  1'  aló, 

miro  al  conde  que  'm  miraba 

y  enbesteixo  al  insolent 
Cusc.  Al  conde? 

Grat  A  la  rata,  ximple! 

Cusc.  Ximple  la  rata!  perquè? 

Grat.  Milió  dit,  lo  ximple  ets  tú. 

Cusc.  (Milió  dit,  lo  ximple  es  ell.) 

Grat.  Guant  me  va  véurer  la  rata 

me  va  coneixem  1'  intent, 

milió  dit,  me  '1  và  conèixer, 

y  no  direu  que  va  fer... 
Cusc.  Va  fugir. 

Grat.  Com  ho  sabias? 

Cusc.  Perquè  m'  ho  va  di  un  au-cell. 

Grat.  Va  fugir,  sí,  y  de  quin  modo! 

Sembla  encara  que  la  veig! 

Surt  del  cuarto,  la  segueixo, 

lo  conde  també  segueix, 

jo  detràs  del  animal, 

lo  conde  radera  meu; 

pasa  per  la  sala  d'  armas, 

nosaltres  també  hi  pasém; 

baixa  la  escala,  nosaltres, 

millor  dit,  fem  lo  mateix; 

pasa  per  sota  la  porta, 

jo  y  lo  conde  també  ho  fém  .. 
Cusc.  Per  sota? 
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Grat.  No,  jo  per  sobre. 

Cusc  Y  ell? 

Grat.  Pel  costat. 

Cusc.  Ja  està  entès. 

Grat.  La  rata  al  véure's  perduda, 

va  y  s'  enfila  à  la  paret;  . 

jo  també  anaba  à  enfilarmhi 

per  seguiria  fins  al  cel, 

cuant  al  balcó  de  la  noya 

hi  vaig  véurer...  £qué  direu? 
Cusc.  Que  sé  jo,  pobre  de  mi! 

Grat.  Que  no  t'  bo  va  dir  1'  aucell? 

Pues  vaig  véurer...  la  fantasma! 

la  fantasma  groga,  £ho  sents? 
Tots.  Ah!  (Estupor  general.) 

Grat.  Sí,  la  fantasma  groga! 

Y  ara,  perquè  comprengueu 

lo  grave  del  cas,  dech  dirvos 

qu'  allà  à  Palestina,  un  vell 

Rabadà,  sabi  y  profeta, 

va  anunciarme  ja  fa  temps, 

que  'm  matarà  una  fantasma 

vestida  de  groch  ó  vert. 
Cusc.  De  debò! 

Grat.  Sí,  Cuscunilla, 

per  xo  va  sé  '1  susto  meu 

cuant  vaig  veure  la  fantasma. 

S'  estaba  allí  dalt.  .  éveyeu? 

(Senyalant  lo  balcó.) 

arrambada  à  la  barana 

del  balcó  de  la  Isabel. 

Dos  vegadas  més  1'  he  vista 

y  sempre  al  puesto  mateix. 
(En  eix  moment  surt  al  balcó  Isabel  ab  un  mocador  groch 
de  crespó,  overt  en  ademàn  ie  anarlo  d  estendrer,  de  mo- 
do  que  la  cubreix  tota.) 

La  fantasma!  (Retrocedint  asustat.) 

Tots.  La  fantasma!  (Id.) 

(Gratallops  fa  un  salt  y  cau  sobre  un  peu  de  Cuscunilla.) 
Cusc.  Ay" 


.i 


ESCENA  III. 

Dils  é  ISABEL  en  lo  balcó. 

Isabel.        Que  's  pren  la  fresca? 

(Estént  lo  mocadó  ala  barana 
Grat.  Què? 

Cusc.  Si  es  la  senyoreta! 

Grat.  Qui? 
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''usc  La  senyoreta  Isabel! 

Grat.  Ting  aquet  gónit  tant  prompte' 

tot  de  seguida  m'  encench! 

Noya,  qu'  hi  fas  al  balcó? 
Isabel.        Papay,  estaba  estenent 

lo  mocador  de  la  Xina 

que  'm  vas  regalar. 
Grat.  Perquè? 

Isabel.        Gom  veig  que  tancat  se  m'  arna, 

tot  sobint  al  aire  '1  trech. 
Crat.  Vaya  un  hora  per  estendre 

mocadors! 
Gusc.  Heu  sentit? 

Grat.  Qué? 

Gusc.  Diu  que  '1  treu  sobint  al  aire. 

Grat.  Y  be,  que  vols  dir? 

Cüsc  Pot  ser 

que  lo  qu'  heu  cregut  fantasma 

era  '1  mocadó  y  res  més, 

sòls  que  com  teniu  un  génit 

tant  temerari  y  violent, 

antes  de  mirar  la  cosa 

ja  sòu  à  dintre  '1  sallé. 
Grat.  Aquet  esperit  guerrero, 

aquet  organisme  ardent, 

aquet  cor  semi-salvatje 

que  me  *n  darà  de  trop.lls! 

Vamos,  Isabel,  retirat 

que  ja  són  més  de  las  u<ju, 

y  treu  aquet  mocador 

y  no  1'  estenguis  may  més. 
Isabel.        (Esta  vist  qu'  avuy  vigilan  ) 

Bona  nit,  papay. 
Grat  Adéu! 

{Isabel  se  fica  d  dints  y  ajusta  {l  balcó  } 

Vosaltres,  teniu  mitj'  hora 

de  descans,  [Als  so'dats  ) 

Cusc.  Aprofitem! 

Grat.  (Aquet  pes!  aquesta  carga 

que  ting  aquí!...  {Al pit.)  Jo  no  sò 

com  entre  aquet  mal  y•'ls  sustos 

no  m'  he  mort  dos  cops  ó  tres  ) 
{Los  guardas  s'  en  van  ab  lo  ritornello  de  la  Ronda  per  ont 
vingueren.    Cuant  son  fora,  Cuscunilla  va  per  despenjar 
la  guitarra.) 

ESCENA  IV. 

GRATALLOPS,  CUSCUNILLA. 

Grat.  Perquè  tocas  la  guitarra? 

Çusc.  La  ficaba  à  dints. 
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Grat.  Mal  fet. 

Tórnala  à  deixà  allà  ont  era, 

(Cuscunilla  ho  fel.) 
que  ja  hi  es  espressament. 

Y  si  veus  algú  que  ronda 
ó  dos,  ni  que  sigan  tres, 
fent  serenata  à  la  noya, 
no  t'  hi  fiquis,  déixa'ls  fer; 
jo  ja  'Is  deixo  la  guitarra 
per  tentarlos. 

Cusc.  No  ho  entench! 

Grat.  Pues  es  ben  fàcil  d'  entendrer 

y  mès  tú  que  tens  1'  aucell. 

La  noya  està  enamorada 

del  fill  del  conde  d'  Alberch, 

senyor  del  castell  magnífich 

qu'  està  à  la  vista  del  meu. 

A  mi  '1  noy  no  'm  desagrada 

es  jove,  guapo  y  valent 

d'  un  cop  de  puny  mata  un  burro. 

Deu  me  'n  guart  que  me  '1  donés. 

Però,  ja  ho  sabs,  lo  seu  pare 

fà  mitj  any  m'  ha  mogut  plet, 

per  cuestió  de  mal  de  bestias 

causat  en  terreno  d'  ell, 

y  yo  vaig  treure  al  visconde 

de  casa,  com  sabs  molt  be. 

Lo  casament  va  desferse, 

però  ella  1'  estima  ^entents? 

Y  com  yo  vuy  de  tots  modos 
que  1'  olvidi,  es  convenient 
que"  tot  caballer  que  pasi 
per  la  porta  del  castell, 

ne  canti  alguna  de  fresca 

y,  qui  sab!  potsè  ab  lo  temps 

se  'n  trobi,  entre  'Is  molts  que  cantin, 

algun  que  canti  tant  be, 

qu'  encanti  '1  cor  qu'  ara  encanta 

1'  encantat  conde  d'  Alberch. 
Cusc.  (Es  una  ànima  de  canti!) 

Grat.  M'  has  entès? 

Cusc.  No  canteu  més! 

Grat.  Canteu  al  punt  de  las  dotze. 

Cusc.  Molt  be  està,  ja  cantarem. 

(Se  'n  va  per  onl  se  ln  anàreu  los  guardo?) 
Grat;  Però  '1  pes  fatal  no  'm  deixa. 

Com  me  '1  curaré,  Deu  meu! 

Que  fins  un  conde  pateixi! 

Sembla  que  no  pugui  ser! 
{Entra  en  lo  castell  aprelantsc  l'  estóniadi  y  fent  grans  #;• 
tremituts  de  dolor. 
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ESCENA  V. 

NIN,  luego  NON  després  NUN,  tols  par  la  esquerra. 
SERENATA. 

(Nin,  arriba  ab  misteri,  mira  d  totas  parts,  despenja  la  guitarra, 
fa  cuatre  gestos  amorosos  mirant  al  balcó  W  Isabel  y  canta.) 

I. 

Nin.  Oh  castellana, 

preada  galana, 
surt  al  balcó 
que  aquí  estich  jo. 
Oh  castellana, 
vina  à  escoltar, 
que  '1  cor  me  va 
com  la  tartana 
do  Sant  Adrià. 
Vina  à  escoltar 
que,  ay!  '1  qu'  espera 
se  desespera. 
Ah! 

Ting  molt  bon  pico 
y  aquí  su...  Mico! 
(Lo  «mico»  deu  dir  se  parlant  y  en  vista  de  qu1  Isabel  no  surt.) 
No  's  deu  poder  despertar 
Mes  tart  tornaré  à  pasar. 
(Deixa  la  guitarra  d  son  pueslo  y  se  'n  vd  per  la  dreta.  Surt  Non 
y  fa  'l  mateix  joch. / 

II. 

Non.  Oli  castellana, 

prenda  galana, 
surt  al  balcó 
que  aquí  estich  jo. 
Vina  à  escoltar, 
que  '1  cor  me  va 
com  la  campana 
de  Cornellà. 
Vina  à  escoltar 
que,  ay!  el  qu'  espera 
se  desespera. 

Ue  ta  mirada 
enmatzi...  Nada! 

('L  mateix  joch  de  Nin  y  se  '  n  và  dient.) 
No  surt;  estarà  distreta: 
daré  un  altre  pasadeta. 
(Surt  Nun,  fd  'l  mateix  joch  y  canta  cridant  com  un  desesperat.) 
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III. 


Sun.  Li  venia  à  dir 

que  ja  pot  sortir 

perquè  ja  soch  aquí: 

Oli,  castellana 

prenda  galana! 
Sí!! 

oy  dà! 

perquè  '1  cor  me  và' 

com  una  sotana 

de  capellà. 

Lo  meu  viure  es  curt, 

si  vostè...  No  surt. 

í'L  mateix  joch  y  se  '«  và  dient.) 
Deu  sumia  ab  mi!  quina  sort! 
Desprès  cantaré  mes  fort. 


ESCENA  VI. 


ISABEL,  PEPA  desde  '1  balcó. 


PARLAT. 


Isabel.       Quo  no  hi  son? 

Pepa.  No  's  veu  ningú. 

Isabel.       Ja  tornaran  à  venir. 

Pepa.  Es  à  dir  qu  'Is  tres  li  agradan? 

Te  '1  cor  molt  gran! 
Isabel.  Ja  t!  he  dit, 

qu'  ells  han  d'  omplir  tot  1'  espay 

que  ocupaba  un  sol. 
Pepa.  Es  dir 

que  olvida  al  Visconde! 
Isabel.  Pepa! 

olvidarlo  jo!  Si  '1  ting 

ab  repunt  fet  à  la  màquina 

dintre  de  mon  cor  cusit! 
Pepa.  Donchs  perquè  s'  escolta  als  altres? 

Isabel.       Perquè  '1  pare  cregui  aixís 

qu'  he  deixat  corre  al  visccnde. 

Si  arribés  à  descubrir 

que  diàriament  ab  ell  parlo 

mentres  ell  ronca  tranquil! 
Pepa  Lo  cuento  de  la  fantasma 

và  sé  una  invenció  felis. 
Isabel.        Oh!  sí,  la  fantasma  groga! 

per  ella,  per  ella  visch. 

Mes  ja  son  prop  de  las  onze 


y  à  las  dotze  ba  de  venir. 

Es  precís  no  perdre  '1  temps 

si  l•iaig  de  rebre  als  tres  aquí. 

Tu  te  'n  pots  anà  al  teu  cuarto, 

però  no  't  fiquis  al  llit, 

y  si  crido.  . 
Pepa.  '  Vindrem  totas, 

no  s'  espanti. 
Isabel.  Ficat  dints 

que  sento  pasos  y  'm  sembla 

qu'  es  un  dels  tres. 
Pepa.  Bona  nit!       {Se  fica  dinis.) 

Isabel.        Aleix!  Aleix!  lo  que  'm  costas! 

Quins  papersl  Hola'!  es  en  Nin. 

(Surt  Nin  per  la  dreta.) 

(Fem  la  comèdia.) 


ESCENA  VII. 


ISABEL,  NIN. 


Nin. 

(Reparant  en  Isabel.)  (M(  espera!) 
Pobreta  no  pot  dormir! 
S'  ha  llevat  no  més  per  véure'ml 
Ay  trovedor,  qu'  ets  felís!) 

(Ah  passió.) 

Pst! 

(Cridantla.) 

Isabel. 

Ejém! 

(Tussint.) 

Nin. 

Sou  vos,  senyora? 

Isabel. 

Si.  Jo  socb.  Y  vos? 

Nin. 

Jo?  sí, 
vostre  rendit  trovador, 
vostre  íiel  Don  Jordi  Nin. 

Isabel. 

Com  us  trobeu,  Jordi? 

Nin. 

Guapo! 
Y  vos? 

Isabel. 

Lo  mateix  us  dich. 
Us  esperaba. 

Nin. 

De  veras? 

- 

Pues  fa  pocb  he  estat  aquí 
y  he  cantat  com  un  canari... 

Isabel. 

No  es  estrany,  ting  lo  dormir 
bastant  fort  y  al  primer  son 
dormo  '1  mateix  qu*  un  pernil. 
Y  be,  me  'n  porteu  alguna 
.    de  nova? 

Nin. 

Ay  pobre  de  mi! 
Jo  tan  sòls  sè  que  us  estimo 
que  m'  estich  cremant  per  dints. 

Isabel. 

Això  es  cosa  d'  aquet  clima. 

Nin. 

Y  vos,  m'  estimeu? 

;i 


Isabel  Ay,  Nin! 

( A  b  pas  ió  exagerada . ) 

Si  íú  els  lo  nin  de  la  nina 

dels  meus  ulls,  ipeiqué  tranquil, 

Nin,  preguntas  si  t'  estimo, 

cuant  sabs  que  t'  adoro,  Nin! 
Nin.  Ciélos!  està  entusiasmada  [Ah  passió) 

joiies  ya  me  trata  de  i!.} 

Tindràs  de  darme  una  proba. 
Isabf.l.       La  que  vulgas 
Nin.  Ja  està  dit? 

Pues  càntam  la  canso  aquella 

que  no  mès  cantas  per  mi. 
Isabel.       Ja  que  tan  pocb  me  demanas, 

aquí  bo  tens 
Nix.  La  canta,  oli,  si! 

Ab,  que  n'  ets  de  felís,  Jordi! 

Jordi,  que  n'  ets  de  felís!  (Ab  éxfasis.) 

CANSO. 

Isabel.  Yo  soch  eastellanelà, 

pubilleta 

d'  un  Iresor. 
mes  ling  amagadela 

1'  altre  joya 

de  la  noya, 
que  es  la  joya  del  meu  cor. 
La  ting  tant  ben  conservada 
que  may  ningú  1'  ha  tocada. 
Si  tú  la  vols,  es  per  tú, 
le  la  ting  reservada. 
Si  tú  la  vols,  es  per  tú, 
ó  no  serà  de  ningú. 
(Ventres  canta  Isabel,  Nin  fú  exagerats  ademans.) 


PARLAT. 

Nin.  Gracias,  castellana,  gracias! 

La  joya  queda  per  mi; 
per  sempre,  nina  encisera 
seràs  la  nina  d'  en  Nin. 
Vols  que  aquesta  y  altres  cosas 
te  las  diga  bis  d  bis? 
Que  vols  dir? 

Si  vols  que  puji. 
.  Oh!  impossible! 

Com?'iqu'  bas  dit? 
No,  Nin!  Sí  '1  pare  ho  sabia! 
No  ho  sabrà. 

Y  si  sent  trepitj? 
No  duch  pas  xocolateras; 
lo  calsàt  que  porto  es  fi; 


-  16  — 

però  si  vols  me  '1  treure. 
Isabel.        No,  que  '1  pis  es  massa  humit. 
Nin.  Be,  demprés  ja  aniré  à  Caldas. 

Isabel.       Jordi,  es  impossible! 
Nin.  Ah!  si? 

Y  decia  que  m'  amàba! 

Tíram  la  clau!  (Ab  certa  energia.) 

Isabel.  No  la  ting. 

Nin.  Pues  pujaré  com  'Is  micus. 

Isabel.        Pel  balcó?  No  ho  probis,  Nin. 
Nin.  Currienta!  Digas  tents  àrnica? 

per  si  'm  faig  un  nyanyu? 
Isabel.  Si. 

Nin.  Vols  dí  que  'n  tents? 

Isabel.  Una  ampolla, 

però  es  inútil. 
Nin.  Que  dius? 

Isabel.        Pots  pujar;  no  costa  res. 

Veus  lo  clau  aquet  d'  aquí 

(Senyalantli  lo  de  la  dreta  de  Nin.) 
ahont  s'  hi  penja  la  guitarra? 
T1  hi  pots  apoyar  tranquil. 
L'  he  fet  mudar  perquè  pujis. 
Nin.  Pues  pujo. 

Isabel  Impossible,  Nin! 

No  ho  intentis  pas. 
Nin.  Currienta! 

(Pujant per  dita  part  dreta.) 
Isabel.       Vès  ab  compte,  sents?  aixís! 
[De  prompte  d  Nin  se  li  escapa  un  peu  y  queda  penjat  del 
balcó.) 

Trovador,  que  no  't  maíaiétias! 
Nin.  M'  avisas  tart,  ja  ho  estich. 

Isabel.        Per  Deu,  cuita,  sento  pasos. 
Nin.  No  pucb!  (Batallant  per  fixar  los  peus.) 

Isabel.  No  pot!  cuant  jo  ho  dich! 

No  fe  apendre  de  gimnàstica 
al  trovadors! 
Nin.  Ja  la  ting!  (Apoyant  lo  peu.) 

Isabel.       Gloriós  San  Vicens  Ferrer, 

patró  dels  penjats! 
Nin.  M;  he  vist 

set  vegadas  mort.         (Passant  dintre  7  balcó.) 
Isabel.  Depressa! 

que  vénen!  Ficat  à  dints. 
(Es  1'  altre!) 

(Entra  empenyent  d  Nin  y  tanca  7  balcó.) 
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ESCENA  VIII. 

NUN,  (ISABEL  y  NIN  dintre.) 

Nun.  Veyam  si  are 

estarà  desperta.  Oh!  si! 

ja  veig  llum  per  las  escletjas! 

ra'  espera,  pobre  infelís! 

Que  'n  deu  estar  d'  impacienta! 

Ah!  com  deu  batre  aquell  pit! 
{Isabel  canta  dintre  lo  primer  temps  de  la  canso  anterior.) 

Mona!  Salada!  Pobreta! 

la  canso  que  'm  canta  à  mi! 

Ah!  que  n'  ets  de  felís,  Jordi! 

(Ab  transport  amorós.) 

Jordi,  que  n'  ets  de  felís! 

Ara  li  canto  la  meva 

y  sabrà  que  soch  aquí. 
(Se  disposa  à  cantar,  cuant  se  sent  lo  duo  interior  d1  Isabel 
y  Nin.) 

Ay  caram!  es  ventrilócal  (Desorientat  ) 

Fa  dos  veus  d'  un  cop.  Oh,  si! 

Yo  he  sentit  la  veu  d'  un  home! 

Serà  un  rival?  serà  à  dints? 

Si  es  à  dints,  senyal  que  hi  entra. 

Es  clà,  dos  y  tres  fan  sis. 

La  sang  dels  Nuns  se  'm  revolta! 

Calmat,  sang.  qu'  encara  visch 

y  mentres  yo  visca,  tú 

correràs  dintre  de  mi; 

cuant  tu  t'  aturis,  jo  't  juro 

que  també  ml  aturo,  sí ! 

Però  ,icom  entro?  veyàm! 

Ah!  que  burro  soch!  si  ting 

una  clau  que  va  donarme 

la  donzella  d1  honort.  Ving! 

y  ay  de  tu,  Isabel  ingrata, 

si  trobo  bigotis  dints! 

(Ovre  la  porta  de  sota  H  balcó  y  entra.) 

ESCENA  IX. 

NON,  luego  NIN  al  balcó,  (ISABEL  y  NUN  dintre.) 

AIRE  BÉI  ÏCB, 

(Entra  No n  per  la  dreta  ab  ademan  guerrera.) 
Nox.  Jo  soch  Don  Jordi  Non  y  Nin 

noninin,  noninin,  noninin! 

2 
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Rataplin-plin,  plin;  rataplin,  plin,  plin; 

rataplin,  rataplin,  rataplin. 

Yo  soch  un  fiero  mataxin; 

mataxin,  malaxin,  mataxinl 

Rataplin,  plin,  plin;  rataplin,  plin,  plin; 

rataplin,  rataplin,  rataplin. 

Yo  cuant  vaig  à  la  batalla 
ting  un  medi  que  no  falla, 
sempre  gasto  la  metralla 
que  tritura  al  enemich. 
Si  algun  pícaro  m'  ataca 
que  prepari  la  mortaça, 
pues  no  més  d'  un  meti-saca 
do  seguida  1'  he  partit, 
sssit !...  sssit ! ...  sssit!... 

[Adéman  de  obrir  d  un  home  de  baix  d  dalt.) 
Yo  soch  Don  Jordi  Non  y  Nin, 
etc.,  elc, 


PARLAT. 

(Mira  amorosament  al  balcó.  Treu  lo  rellotje) 

Tres  cuarts  d'  onze!  Fa  tres  cuarts 

qu'  han  tocat  las  deu!  —Felís, 

(Mirant  al  balcó.) 

felis  guerrero!  ella  espera! 

Ja  tè  '1  llum  encès  per  mi! 

Si  vaig  à  la  guerra  guanyo; 

si  vaig  al  joch,  surto  rich: 

las  senyoras  se  'm  disputan, 

mentras  mato  jo  'Is  marits... 

cor  que  vols  cor  que  desitjas, 

tinch  pò  de  posarme  aixís!  (De  gras  ) 

Que  'n  corren  pochs  de  guerreros 

com  Don  Jordi  Non  y  Nin! 

Ah!  que  n'  ets  de  felís,  Jordi!    . 

Jordi  que  n'  ets  de  felís! 

Fem  de  seguida  la  senya; 

sàpiga  que  soch  aquí. 
(S'  acosta  al  balcó,  dóna  tres  paltnadas  y  cs  posa  d  escoltar 
sens  aixecar  la  vista.  Surt  Nin  al  balcó  com  fugint;  tan- 
ca las  vidrieras  y  ls  queda  escoltant  lo  que  jwsa  dintre  ) 
Nin  (Ab  un  xiquet  més  m'  atrapa. 

Deu  sé  '1  conde,  quin  perill 

he  corregut.  Esperemnos.) 
Non.  (Tarda  molt!  (Aixeca  'l  cap.)  Gran  Deul   qu' 

[he  vist! 

A  dalt  del  balcó  hi  ha  un  home! 

aquest  home  surt  de  dints! 

Cuant  ne  surt,  senyal  que  hi  era; 

si  hi  era,  hi  ha  entrat,  es  vist! 

Si  hi  ha  entrat,  li  han  dat  entrada, 
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si  li  han  dat  entrada...  Ah,  vil!) 
(Carambas!  tan  be  qu*  anaba 
Un  home  abaix!  Ja  m'  ha  vist.) 

(Veyènt  d  Non.) 
(Una  veu  del  cor  m'  avisa 
que  me  1'  han  fregida  aquí.) 

(A  Nin  ah  tó  caballeresch  y  romantich.) 
Caballer,  mal  caballer 
que  esteu  à  dalt  del  balcó, 
mireu  que  abaix  hi  soch  jo 
pel  que  siga  manester. 
Pues  jo,  caballer,  sospito 
qu'  esteu  fent  un  paper  brut; 
torneu  per  ont  heu  vingut 
perquè  jo  no  us  necessito. 
Que  feu? 

No  us  ho  tinch  de  dí. 
Us  porta  aquí  algun  asunto? 
Caballer,  jo  us  ho  pregunto. 
èQuin  asunto  us  porta  aquí? 
ïing  jo  dret  cuant  d'  eixa  sort 
vos  parlo,  caballeret. 
Es  que  si  vos  teniu  dret 
jo  no  'm  penso  tenir  tort. 
Mireu  que  à  dalt  d'  un  balcó 
tranquil,  caballer,  esteu 
y  'm  sembla  molt  que  us  hi  habreu 
enfilat  per  distracció. 
Per  distracció? 

0  per  flaquesa 
de  memòria,  tot  es  hú. 
Caballer,  estich  segú 
de  qu'  heu  dit  una  bestiesa. 
Això  es  un  balcó. 

Yritat. 
El  de  la  dama  aixerida 
que  m'  estima  à  mi. 

Mentida! 
Sóu  bastant  mal  educat. 
Repeteixo! 

Viva  Dios! 

(Ab  furor  cómich  reconcentrat.) 
Si  m'  estima  à  mi  ab  exés 
y  no  estima  à  ningú  mès, 
com  vos  pot  estimà  à  vos? 
Son  cor  es  nieu. 

No  es  aquet. 
Crech  qu'  esteu  com  una  sopa. 
Us  heu  pensat  beure  ab  copa 
y  esteu  bebent  à  galet. 
Vostras  ideas  son  vagas. 
Lo  vago  sóu  vos. 
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Non.  Criatura! 

(Al  públich  y  ab  ió  de  compasió  ) 

pensa  menjar  confitura 

y  esta  menjant  pastanagas! 
Nin.  M'  insulteu. 

Non.  Sóu  un  xambonl 

Nin.  Vos  un  manso! 

Non.  Un  manso?  £quin? 

Soch  D.  Jordi  Non  y  Nin! 
Nin.  Yo  D.  Jordi  Nin  y  Non! 

Non.  Me  dich  Jordi!       m  (Ab  amenassa.) 

Nin.  No  m'  estranya. 

Non.  Mato  aranyas! 

Nin.  Bon  exordi! 

mes  com  jo  també  'm  dich  Jordi 

també  puch  matar  1'  aranya. 
Non.  Pues  ja  que  'm  teniu  per  manso 

probaus,  trovador,  espero, 

que  no  es  insulta  à  un  guerrero 

lo  mateix  que  fè  un  romanso 
(Comensa  d  escalar  lo  balcó  per  la  part  esquerra..) 
Nin.  (No  surto  d'  aquet  refugi!) 

Ca!    si  no  podreu  pujar. 
Non.  Y  aquet  clau  qu'  ha  fet  posar 

la  Isabel  perquè  jo  puji? 
Nin  (Es  cert,  ja  '1  veig!  Soch  al  sach.) 

(N 071  puja  y  al  mateix  temps  Nin  baixa  per  V  altre  costat.) 
Non.  Que  veig!  fugiu?  Pues  m'  agrada! 

Nin.  Una  bona  retirada 

tè  mes  mèrit  qu'  un  atach. 
Non.  Cobart!  ni  us  vuy  perseguí!      (Dalt  del  balcó.) 

no  val  la  pena! 
Nin.  Veniu,  {Abaix  y  treyent  la  espasa.) 

que  aquí  us  espero! 

(Se  sent  lo  cant  d'  Isabel  dintre.) 
Non.  Sentiu? 

la  canso  que  'ni  canta... 
Tots  dos.  A  mi. 

Non.  Ja  ving!  (Ab  fruïció  amorosa.) 

Nin.  Benéhit  del  cabàs! 

Non.  Ara  contesto,  sumico, 

ella  vè,  m'  ovre,  m'  hi  fico, 

y  us  deixo  ab  un  pam  de  nas. 
(Se  sent  dintrelo  duo  d1  Isabel y  Nun.  Non  y  Nin  escoltant 
admirats  ) 


Nin. 

(Quin  gueto  mes  divertit! 

També  canta.) 

Non. 

Hola!  un  rival! 

Qu'  es  à  dints? 

Nin. 

Si. 

Non. 

Pues  senyal 

que  hi  ha  entrat. 
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Nin.  Que  m'  habeu  dit! 

Non.  Isabel!  Isabel!...  ovre! 

Socb  jo.  [Picant  fort  d  la  vidriera) 

Nin.  Es  ell!  (Burlantse.) 

Non.  No  'm  cremeu! 

Nin.  Ja  veig  qu'  ovre.  (Ab  ironia.) 

Non.  Pues  mireu! 

(Romp  un  vidre,   s'  ovre  ll  finestró  y  Non  se  fica  d  dints.) 
Nin.  Quin  rato  li  espera,  pobre!  (Rient.) 

Eatra  allí,  dóna  una  ullada      (Tó  dramdtich.) 

de  tigre,  ó  llop,  ó  xacal, 

va  per  menjarse  al  rival 

de  una  sola  caixalada, 

y  cuant  creu  que  té  agarrat 

lo  mànech  per  la  payella, 

se  troba  ab  lo  pare  d'  ella 

que  li  clava  un  estofat. 

Oh!  y  lo  conde  que  ja  es  pessa! 

Li  està  bè  per  atrevit! 

(Nun  surt  per  la  porta  y  tanca.) 

Ell  ab  un  altre  vestit. 

Cristo!  que  's  muda  depressa! 

ESCENA  X. 

NIN,  NUN,    ISABEL  y  NON  dintre.) 

Nun.  (Deu  sè  '1  pare,  però  al  fin 

m' he  salvat!)  (Vd per  fugir.) 

Nin.  Atràs! 

(Tancantli  'l pas  ab  V  espasa.) 
Nun.  Guidado!      (Retrocedint.) 

Nin.  Aunque  vienès  disfrazado 

te  conozco,  Non  y  Nin. 
Nun.  Non  y  Nin,  no;  Nun  y  Nen. 

Nin.  Nun  y  Nen  ó  Nun  y  Nanl         [De  mal  humor.) 

Nun.  No  us  conech. 

Nin.  Jo  si,  bergant, 

y  us  aixeco  '1  somatén. 

En  guardià:  mataros  quiero 

del  festidio  que  m'  haceis. 
Nun.  Viva  Dios  que  me  tomeis 

para  un  otro  cabellero! 

No  sortiu  d*  aquella  porta? 

La  pregunta  'm  sembla  vana! 

Rondeu  à  la  castellana! 

Castellana?  ca!  si  es  d'  Horta! 

Si  es  d4  Horta  ó  de  Granollers, 

no  es  això  lo  que  'm  llàstima 

La  estimeu  vos?  us  estima? 
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Nun.  D'  això  no  n'  heu  de  fer  res. 

Nin.  Pues  en  guardià! 

Nun.  (Quins  apuros!) 

Nin.  En  guardià! 

Nun.  No  soch  recluta; 

ting  la  llicencia  absoluta, 

que  'm  va  costar  tres  cents  duros. 
Nin.  No  us  val  escusa  tan  fútil. 

Nun.  Soch  libre  y  la  lley  s'  observa. 

Nin.  Però  sóu  de  la  reserva. 

Nun.  Tinch  un  callo;  soch  inútil. 

Nin.  Gobart! 

Nun.  Qu'  ho  diheu  per  mi? 

(Mirant  d  totas  parts.) 
Nin.  Donchs  per  qui  voleu  qu'  ho  diga? 

Nun.  Y  las  camas  no  us  fan  figa?  (Ab  ira.) 

Nin.  A  mi  no. 

Nun.  (Pues  à  m^si.) 

Míram  be.  No  'm  vens  rabiós? 

[Fa  ganyotas  de  ràbia.) 
Nin.  Me  haceis  reir! 

Nun.  No,  no  riguis! 

Dintre  un  instant  vuy  que  siguis 

un  cadàver  fastigós. 

En  guardià! 
Nin.    '  Veniu  aquí. 

(Describint  un  círcul  ab  V  espasa.) 
Nun.  M'  asusta  la  vostra  sort! 

(Comensan  d  tirar.  Nan  retira  de  prompte  la  espasa  y  dia 
ab  tò  natural.) 

Ah!  y  si  demprés  que  us  he  mort 

me  dónan  la  culpa  à  mi? 
Nin.  La  preneu. 

Nun.  Just;  y  m'  abismo. 

Nin.  Es  cert;  espereu. 

Nun.  Espero. 

( Treyent  una  cartereta,  esquinsa  un  full  y  escriu  sobre  'l 

jonoll.) 
Nin.  «No  culpuis  d  nadie;  muero 

matado por  migo  mismo.» 
Nun.  Cumenta! 

Nin.  N'  haig  de  fer  dos. 

(Fd  una  copia  y  li  dona.) 

Guardad  este  pepelito. 
Ncn.  Gà!  si  yo  no  '1  necessito, 

perquè  '1  mort  heu  de  ser  vos. 
Nin.  Prenéulo. 

Nun.  Vaja!  prenem! 

Nin.  ■  Preparéuvos. 

Nun.  Ja  'm  preparo. 

Nin.  Au! 

Nun.  (Si  m1  ataca  no  paro 
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fins  à  la  Conca  de  Tremp.) 

(Se  sent  lo  preludi  de  la  canso  interior. ) 
Nin.  Alto  '1  foch! 

Nun.  Alto! 

Nin.  Un  instant; 

qu*  un  altre  cop  vuy  sentir 
això  que  canta  per  mi.      (Ab  èxtasis  amorós.) 
Nun.  Fer  mi. 

Nin.  Per  ell!  (Ab  irònica  compassió.) 

(Cesa  lo  cant.) 
Nun.  Endevantl 

(Come'nsan  à  tirar  y  novament  suspenen  per  sentirse  lo  duo 
interior  de  Non  é  Isabel.  Nin  y  Nun  en  lo  límit  de  V 
admiració  's  quedan  apoyats  per  las  espatllas  ) 
Los  dos.     Un  home! 


Nun. 

Sóu  vos! 

(Se  giran  tocantse  casi  las  caras 

•) 

•  Nin. 

Sóu  vos. 

Nun. 

Potsè  es  un  aWre!... 

Nin. 

Un  rivall 

Nun. 

Dos  rivals! 

Nin. 

Unl 

Nun. 

Animal!... 
Y  vos? 

Nin. 

Soch  un. 

Nun. 

Y  ab  ell,  dos. 

Nin. 

Ell  y  vos! 

Nun. 

Vos  y  ell! 

Nin. 

Pues... 
vos  y  ell. 

Nun. 

Pues!  ..  ell  y  vos! 

Nin. 

Bueno!  nosaltres  som  dos 
y  ell  un. 

Nun. 

No,  y  ell  tres. 

Nin. 

Un! 

Nun. 

Tres! 

Nin. 

Ell  es  tres? 

Nun. 

Es  un! 

Nin. 

Y  pues? 

Nun. 

Vamos,  per  ser  trovador 
sóu  bastant  ase. 

Nin. 

Millori 

Nun. 

Un  es  un,  y  dos  fan  tres. 

Nin. 

Tres  rivals ! 

Nun. 

Dos! 

Nin. 

Tres  heu  dit. 

Nun. 

Jo  y  dos  rivals. 

Nin. 

Això  es; 
dos  rivals,  y  jo,  fan  tres. 

Nun. 

Matemàtich  malehitl 
Mentres  aquí  disputeu 
queda  abandonat  lo  punt. 
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- 

Nosaltres  som  dos  y  ell  unl 

Nin. 

Y  ell  tres,  no  sè  com  sumeu! 

Nun. 

Y  ell  tres,  teniu  rahó  vos. 

Nin. 

Al  últim  me  la  dareul 

Nun. 

Si  no  es  tres,  com  vos  diheu 
es  un  que  'n  val  més  de  dos. 
Pues  vos  y  jo  per  mania 
sumem  aquí  com  dos  nins 
y  ell  practica  sól  à  dints 
la  regla  de  Companyia. 

Nin. 

Sorprenemlos? 

Nux. 

No  esfà  mal. 

Nin. 

Ting  un  plan. 

Nun. 

Quin  es? 

Nin. 

Anem 
tot  d'  un  cop  y  'Is  sorprenem. 
El  plan  es  senzill. 

Nun. 

Oh,  y  tal! 

Nin. 

Pujeu  pe  '1  balcó.  * 

Nun. 

No,  jo 
vaig  per  la  porta. 

Nin. 

Nun. 

No  importa 
que  jo  vagi  per  la  porta 
y  vos  aneu  pe  '1  balcó. 
Per  la  porta  'm  sembla  be 
que  hi  vagi  '1  que  té  la  clau. 

Nin. 

Qui  la  té? 

Nun. 

Jo! 

Nin. 

M'  enganyau!  (Nun  Ja 
Miserable!  us  la  pendró! 

ensenya  ) 

Nun. 

Si  dais  un  paso,  os  esguerro! 

- 

Nin. 

Vuy  la  clau! 

Nun. 

Jo  us  puch  respondre 
qu'  acabat  la  faré  fondre 
y  'n  farem  dos  llits  de  ferro. 

Nin. 

M'.  ho  jureu? 

Nun. 

Pèl  vostre  honor! 
Castiguem  ara  als  infames, 
y  aluego,  cuando  me  llames 
m'  ancuentrcrds,  trovedor  ! 

■ 

CÜARTETO. 

Nun. 

Pst! 

Nin. 

Pst! 

Los  DOS. 

Pst! 

Tofsjaperuls  (Arronsant  las  espatllas) 

de  puntelas  y  muls 

pujém; 
festeijaut  se  'Is  alrapa, 
y  se  'Is  tira  la  grapa 
com  qui  juga  à  puput. 
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S'  agafa  à  n'  ell, 
se  li  lleva  la  pell; 

demprés, 
per  burlarnos  be  d'  ella, 
li  posem  una  esquella 
y  un  pegat  al  clatell. 

Nin.  Vuy  que  paguin  la  guassa. 

Nun.  No  cridis  massa; 

fém  1'  aigua  mansa. 

Nin.  Jo  vuy  venjànsa! 

Isabel.  Non.        La  ting  tant  ben  conservada 
que  may  ningú  1'  ha  tocada, 
si  tú  la  vols  es  per  tú, 
'  te  la  ting  reservada. 
Si  tú  la  vols  es  per  tú, 
ó  no  serà  de  ningú. 


(Dintre.) 


Nun.  Nin.  La  canso  ditjosa, 

la  canso  enfadosa. 
No  sab  cantar  altra  cosa 
Y  qu'  es  fastigosa  ! 
Venjànsa  ! 

Venjànsa  !  » 

Isabel.  /Jo  soch  castellaneta  (Dintre.) 

la  pubilleta 
d'  un  tresor, 
mon  tresor. 
Non.  jOh  si,  castellaneta, 

j        la  pubilleta 
!         d'  un  tresor, 
mon  tresor  !  mon  amor! 
Nin.  Nun.  Tols  japeruts 

de  puntetas  y  muts, 
etc.  etc. 
Nin.  Necesito  venjànsa  ! 

Non.  Silencio ! 

Hem  de  fé  1'  aigua  mansa. 
Isabel.  Non.  T'  estimo,  t;  adoro  ! 

Nin.  Nun.  Venjànsa  !  venjànsa  ! 

Isabel.  Non.         T'  estimo,  t'  adoro  ! 
Nin.  Nun.  Anemhi,  pues,  • 

sense  dir  res. 
(Nun  entra  per  la  porta.  Nin  puja  al  balcó.  Se  sent  lo  cant  de 
la  ronda,  y  surt  Cuscunilla  seguit  dels  guardass,  daht  la  volta 
d  la  escena. ) 


ESCENA  ULTIMA. 

NIN  al  balcó,  CUSCUNILLA  y  coro  à  la  escena,  y  luego  GRATA- 
LLOPS,   surtint  del  castell. 


Nin.  (Gristo!  la  ronda!  'M  veurà 

y  no  hi  ha  mes,  ni'  assessina! 
Ah!  W  he  salvat!  La  cortina, 
La  cortina  'm  salvarà!) 


(Parlat  ) 
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(S'  embolica  ah  la  cortina  groga  del  balcó.) 
Goro.  Girem  la  ronda  (Cantant.) 

per  las  tàpias  del  castell, 
pues  1'  amo  ho  mana 
y  hem  de  darli  gust  a  n'ell. 
(Entre  música  y  sortint  del  castell  àb  la  mà  al  pit ) 
Grat.  Un  ungüent,  un  cataplasma 

que  'm  curi  aquet  ditjós  pes! 
Heu  vist  la  fantasma? 
Cusc.  Res! 

Geat.  La  fantasma! 

(Al  veurer  la  cortina  d?l  balcó  que  's  mou.) 
Tots.  La  fantasma! 

(Gran  confusió;  tots  fújen  en  totas  direccions  dant  crits  de 
terror.  Nin  riu  d  grans  carcajadas.  Cau  lo  teló  ràpida- 
ment.) 


FI    DEL    ACTE    PR1ME. 


ACTE  SEGON. 


Saló  de  las  habitacions  d'  Isabel  elegament  decorat  al  estil  de  la 
època.  Al  foro  porta  que  se  suposa  comunica  ab  las  altres  de- 
peudencias  del  castell.  Trofeos  d'armas  a  cada  costat.  A  la  dre- 
ta dugas  portas;  la  primera  condueix  à  la  escala  d' ingrés;  la 
segona  es  la  del  dormitori  d' Isabel.  A  la  esquerra,  primer  ter- 
me, balcó  practicable;  segon  terme,  porta  d'  entrada  à  lasdepen- 
dencias  de  las  donzellas.  Sillons  richs,  tamburets,  etc.  La  esce- 
na estarà  iluminada  per  una  llàntia  gòtica  penjada  al  centro 
de  la  sala. 


ESCENA  PRIMERA. 

ISABEL  senfada  en  un  silló.  NON  ajonollat  à  sons  peus  en  ac- 
titud amorosa. 


Non.  Isabel:  màgich  escut    (Ab  entonació  romàntica. 

que  ra'  abriga  cuant  batallo, 
mira  qu'  espero  ton  fallo 
de  jonollons  y  tot  brut. 
Mira  qu'  estich  abatut 

perquè  'm  raija  la  ferida,        (Tocanse  'l  cor. ) 
y  que  si  'm  donas  à  dida, 
fentme  un  desdeny  que  no  espero, 
te  vas  à  perdre  un  guerrero 
que  't  doldrà  tota  la  vida. 
Mira  que  'Is  altres,  maymia,      • 
posats  al  costat  de  'n  Non, 
no  son  caballers,  que  son 
trorapets  de  caballería. 
Mira,  prenda,  qu'  abuy  dia 
hi  ha  al  ofici  home  tant  dutxo 
que  sent  un  simple  cartutxo 
figura  ja  com  talega. 
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Guant  un  guerrero  es  de  pega 
jo  ..  ni  menos  me  'l  escucho. 
iNo  es  vritat  que  cuant  me  veus 
en  esta  gentil  postura, 
tenirne  se  t'  afigura 
tot  un  exèrcit  als  peus? 
éNo  es  vritat,  nina,  que  'm  creus 
un  tremendo  general, 
y  qu'  al  veurem  tant  formal 
adorante,  '1  goitg  't  altera 
com  si  haguesis  tret,  pitera, 
la  grossa  de  1'  Hospital? 
Oh  sí  y  comprench  t'  alegria, 
pues  soch  dels  més  nobles  èmul; 
soch  lo  mirall,  soch  lo  trèmul 
de  la  andant  caballería. 
Mes  no  temis,  prenda  mia, 
que  cubert  de  seda  ó  malla, 
T  amor  que  't  porto  no  falla 
y  't  brindo  ab  1'  amor  ma  vida, 
mà  espasa  y  hasta  la  brida 
de  mon  caball  de  batalla. 
{Deixant  caure  lo  cap  en  èxtasis  amorós.  Pausa.) 
Isabel.        Ab  molt  gust,  Non,  he  sentit 
ta  espressió  caballeresca 
y  encara  qu'  estàs  de  gresca, 
vuy  créurer  tot  lo  qu'  has  dit. 
Me  semblas  un  bon  partit 
encara  qu'  un  poch  madú, 
y  qu'  acepto  tens  segú 
ton  amor,  espasa  y  vida; 
per  lo  que  toca  à  la  brida 
te  la  pots  guardar  per  tu. 
T'  estimo,  Non,  mes  consent 
també  las  ajenas  ditjas 
y  lo  que  per  tú  desitjas 
no  ho  neguis  à  1'  altre  gent. 
Si  t'  estimo  à  tú,  present, 
també  als  ausents  considero; 
ni  podria  deixar  de  ferho 
encara  que  fossin  cinch 
qu1  un  cor  com  el  que  jo  ting 
necesita  molt  guerrero. 
Deixat,  pues  Non,  de  manías 
y  &  estúpits  privilegis, 
no  't  fixis  ab  lo  que  vegis 
y  no  fassis  tonterías. 
Si  de  ma  paraula  't  fias 
tindràs  lo  número  hú, 
n'  estimo  tres,  però  tú 
seràs  sempre  '1  principal. 
(A  tots  tres  he  dit  igual 
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y  no  's  pot  queixar  ningú). 
Non.  Ets  un  àngel  de  bondat! 

Isabel...  ho  comprench  tot! 

Tú  no  pots  dalshi  un  pabrot 

perquè  tens  urbanitat. 

Mes  no  imporla,  has  comparat 

son  escut  ab  mon  escut 

y  'Is  pobres  hi  tenen  brut, 

pues  ja  't  ting  de  passió  loca. 

(La  seva  fila  no  'm  xoca. 

{Aixecantse  y  espulsantse  7s  jonolls.) 

Jo  crech  que  m'  ha  conegut) 

Mes  ara  hi  penso!  Ja  só 

lo  qu'  ab  finura  'm  demanas; 

ja  sé,  prenda,  lo  que  'm  manas; 

ja  sé  lo  que  ting  de  fer! 

De  qui  son  m'  informaré, 

faig  esmolar  1'  espasí, 

me  'Is  emporto  al  bosch  vehí, 

'Is  insulto  cara  à  cara 

y  de  seguida... 
[Ademan  de  dar  una  tremenda  estocada.  Entusiasmat,  al 
pronunciar  èpicament  los  anteriors  versos,  se  troba  casi 
tocant  al  balcó,  en  lo  moment  en  que  truca  Nin  per  la 
part  de  fora) 

Ay  la  mare!! 
(Fa  un  gran  salt  de  terror  y  s'  col•loca  d  ll  altre  banda  fren- 

te  d  la  porta  primera,  j 
Isabel.       Qué  faràs? 

(Truca  Nun,  y  Non  fa  un  altre  salt  quedant  en   lo  centro.) 
Non.  San  Sadurní! 

Isabel.        Au!...  £qué  faràs? 
Non.  Han  trucat 

[Tot  tremolant  de  7  esglai/) 
per  la  porla  y  pel  balcó. 
Isabel.        Y  per  xo  tens  po? 
Non.  Jo  po? 

Lo  qu1  estich  es  asustat. 
Isabel.        Y  de  qué? 
Non.  De  1'  estufat 

que  'Is  espera  si  'Is  atrapo. 
Isabel.        De  debò?  Pues  si  ets  tan  guapo 

mata   d'   un  cop   dos  aucells  , 

perquè  'Is  que  trucan  son  ells 

que  't  buscan!  (Ab  intenció). 

Non.  (Per  ont  m'  escapo!) 

Isabel.        Aquí  tens  un  bon  espay 

per  matarlos. 
Non.  No,  no  ho  vuy.       (Ab  formalitat.) 

Porto  un  sabre  nou  d'  abuy 

y  no  1'  embruto. 
Isabel.  Això  ray! 
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(Se  'n  va  d  lo  trofeo  del  foro  y  despenja  una  llarga  espasa). 

De  sabràs  no  n'  faltan  may 

tenint  de  valor  acopi. 

Té  '1  del  avi  D.  Procopi 

qu'  es  brut  y  fort  à  la  par. 
Non.  Bon  jugador  de  billar  (Sentenciosament). 

sempre  juga  ab  taco  propi. 
Isabel.        Pues  qué  fem?  [penjant  la  espasa)  ^Ovro? 
Non.  No,  no! 

( Trúcan  per  ambas  parts  més  fort. ) 
Isabel.        Pues  matémnos,  tant  se  val! 
Non  Lo  remey  es  radical 

y  jo  soch  conservador. 
Isabel.       Gallina!  (Ab  despreci.) 

Non.  Gallina  jo? 

Si  m'  bo  tornas  à  di  ets  morta! 
Isabel,        Mira  qu'  à  1'  honor  importa 

qu'  al  moment  nos  dessidím 

Ovrim  la  porta  ó  morim!!         (Ab  to  solemne). 
Non.  Pues  à  la  porta! 

(Ab  to  ramàüch  y  senyalantd  la  de  la  dreta.) 
Isabel.  A  la  porta! 

(Ab  lo  mateix  to  y  senyalant  la  de  la  esquerra.  Ovre  cada 
cual  la  seva,  quedantse  Non  amagat  redera.  Entran  Nin 
y  Nun  enfurismats.) 


ESCENA  II. 


Dils  NIN  y  NUN. 


Nin.  Pillol 

Nun.  Lladre! 

Nin.  Mal  guerrero! 

Nun.  Poca  pena! 

[Dihuen  eixos  dieteris  avansant  fins  que  ls  topan  de  nas  al 

mitj  de  la  escena). 
Nin.  Llams!  (Portdntse  la  ma  al  nas.) 

Nun.  Y  trons!  (id ) 

Nin.  Ay,  ay!  qué  sóu  vos?  (Sorprès.) 

Nun.  Y  doncàs 

qui  haig  de  ésser? 
Non.  (Sortint  de  cop.)        Presos  tots  dos! 

Nin  y  Nun.     Com  s'  entent? 
Non.  Bindan  las  armas, 

ó  'n  mato  un! 
Nin.  Noy!  (Gratantse  la  aurella) 

Nun.  Renoy!  (id). 

Nin.  Matéulo  à  n'  ell  qu'  es  mes  conco. 

Nun.  A  n'  ell  qu'  es  mes  magre. 

Non.  (Envalentonat.)  Prou! 
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Si  voleu  qu'  us  deixi  viurer, 

deixéume  '1  camp  libre. 
Nin  y  Nun.  Com? 

tira.  Si  precisament  veniam 

per  durvos  à  la  presó. 
Non.  Soch  primé  y  ting  ma.  (Ab  serietat.) 

Nin.  Té  ma? 

Nun.  Sí  per  desgracia  *n  té  dosi 

Nin.  Nosaltres  ne  tenim  cuatre. 

Nun.  No  son  mans. 

Nin.  Y  donchs  qué  son? 

Nun.  Això  està  entès  deseguida 

sense  cap  esplicació. 
Nin.  Sumem. 

(Ensenyant  las  duas  mans  y  mostrant  luego  las  de  Nun.) 
Nun.  No  'm  torneu  ab  sumasl 

Isabel.       Caballers  :  escolteu  tots 

y  veyàm  si  ab  dos  paraulas 

quedem  entesos  d1  un  cop. 

Aqui  tots  tres,  segons  sembla, 

m'  estimeu,  £110? 
Non.  Com  un  boitgl 

(Ab  extremada  pasió  ) 
Nin.  Com  un  ximple!  .  (Id.) 

Nun.  Com  un  ase!  (Id.) 

Isabel.       M'  estimeu  tots  com  qui  sóu. 

Pues  be!  jo  no  vuy  ser  ménos 

y  també  us  estimo  à  tots. 
Non.  Sambomba! 

Nin.  Cristo! 

Nun.  Dimoni! 

Isabel.       Jo  no  puch  fer  distincions. 

Pubilla  soch  de  guerrero 

y  tots  tres  guerreros  sòu, 

iguals  en  mèrits  y  en  prendas, 

iguals  en  tot  y  per  tot. 

Com  à  cara  tots  sóu  lletjos, 

cada  cual  mes  lletj,  si  's  vol; 

com  à  talent,  '1  que  menos 

es  mès  llus  que  'Is  altres  dos. 

Com  à  flnura  y  llenguatge 

sembleu  germans  y  's  veu  prou 

qu'  heu  tractat  molt  ab  guerreros, 

però  ab  personas  molt  poch. 
(Nin,  Non  y  Nun  se  miran  sorpresos  y  ab  ganas  de  pro- 
testarà) 

Si  se  us  jutja  per  la  fila 

cualsevól  dirà  que  sóu 

lacayos  vestits  de  conde 

per  anà  à  un  ball  de  grasol. 

Sóu  tres  guerreros  de  cuina, 

tres  guerreros  de  cartró, 


Non. 

Nin. 

Nun. 

Non. 

Isabel. 

Los  TRES. 
Isabel. 


Non. 
Nin. 

Nun. 
Isabel. 
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tant  igualets,  tant  idéntichs, 
que  posat  en  mitj  mon  cor, 
no  pot  fer  cap  diferencia 
y  estima  igualment  à  tots. 
(Aquesta  dona  'm  coneix!)  (Tot  moixó  ) 

(M'  ha  flairat!)  (Id.) 

(Ja  sap  qui  soch!)  (/cü.) 

Donchs  qu'  hem  de  fer'/ 

Qu'  un  guerrero 
m'  ho  pregunti! 
(Suplicants.)      Per  favor! 
Favor  heu  dit!  si  que  'm  xoca! 
Favor?  £qu'  us  heu  tornant  boitgs? 
iFavor  demanan  guerreros 
qu'  al  costat  pórtan  això?  {Senyala  las  espasas.) 
Com?  no  us  comprenen! 

Y  jo  ménos. 
Parleu! 

Escoltéume  un  poch. 


COPLAS. 


T. 


Si  1'  amor  es  joya  que 

per  favor 

may  s'  ha  dat, 
el  que  la  demana  tó, 

lo  cervell 

escanyat. 

L'  liomo  qu'  un  cor,  dantse  brasa, 
no  sap  robar  dinis  de  casa, 

asaü 
may  alcansa  '1  que  vol 
si  no  logra  provehirse 

d'  un  rusinyol.    (Ademan  d1  ovrir  una  porta.) 

Los  thes.        L'  home  qu'  un  cor;  danlse  brasa 
etc,  etc. 

II. 

Isabel.  L'  home  qu'  es  guerrero  sòl 

leni  'J  plet 
mitj  guanyat, 
pues  la  dona  sempre  vol 
ser  país 
conquistat. 


L'  hom  qu'  empunyant  una  espasa 
deix  que  li  empétin  la  basa 
asaü 
ha  de  ser  molt  musol 
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pues  lo  lé  y  no  sap  valerse 
del  rusinyol. 
Los  tres.        Però  jo  may  me  descuido 
del  rusinyol. 

Tots  cuatre.         Rusinyol  !  rusinyol 
rusinyol  !  rusinyol. 
(Nin,  Non  y  Nun  tocan  ruidosamenl,  fins  acabar  lo  caní,  un  ru- 
sinyol de  llauna.) 


PARLAT. 


Nin 

Isabel. 

Nun. 

Aleix. 

Los  TRES. 

Isabel. 

(Al  dir  ay 


Habeu  parlat  com  un  llibre 
yaqui  està  D.  Jordi  Non 
que,  com  bon  guerrero,  sempre 
porta  à  sobre  '1  rusinyol. 
També  '1  porto. 

May  me  '1  deixo. 
Paisinyol  de  llauna!  (Ab  despreci.) 

Y  doncbs? 
Lo  rusinyol  d:  un  guerrero 
es  la  espasal 

(Bo!  ja  hi  som.) 
No  'n  porteu  tots  tres? 

Y  llarga! 
Pues  de  tres  que  'n  morin  dos 
y  aquesta  ma  serà  i  premi 
del  que  quedi. 

Ca!  no  hi  soch. 
Perquè? 

Perquè  '1  cor  meu  diu 
que  jo  ting  d'  ésser  del  morts, 
y  no  'm  comvè  de  cap  modo. 
Perquè  sou  cobart. 

Qui  jo? 
Víngan  homes!     (Fent  un  salt  y  desenrainant.) 

Víngan  fleras! 
Víngan  dimonis! 

Be,  noys! 
Veureu  lo  qu'  es  un  guerrero 
cuant  se  li  toca  1'  honort. 
No  mès  de  véureus  al  siti 
.ja  us  estimo  mès. 

£De  bo? 
Ah!  [Saspirant  y  mirant  d  Isabel.) 

éEh?  (Com  dient  èÇtué  tal?) 

Y    .  (D1  impaciència.) 

Oh!!  (De  ràbia  ) 

(Desde  la  porta  del  foro  )  Uh...  u...  uü! 
(Aterrorisats.)  Ay  la  mare! 

(Té  celos!  pobre  xicot!] 

la  mare!  'I  tres  guerreros  recitlan  espantats  y 

3 
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quedan  col•locats  en  la  següent  forma.  Nin  devant  del 
balcó,  Non  de  la  segona  porta  de  la  esguerra  y  Nun  de 
la  primera  de  la  dreta.  Aleix,  despues  de  dar  una  mirada 
tremenda  à  Isabel,  se  dirigeix  d  cada  Mi  dels  tres  y  'Is  va 
tancant  en  las  respectivas  portas.) 

ESCENA  III. 

ISABEL,  D.  ALEIX. 

Aleix-        No  'm  conexéu?        (Embosat  y  ab  to  solemne.) 

Isabel.       (Ab  lo  mateix  to.)  Crech  que  si! 

Aleix.        No  tremoleu? 

Isabel.  Crech  que  no! 

Aleix.        Me  1'  heu  fregida,  senyora! 

Isabel.        Ab  oli  ó  ab  llart?  (Ab  sorna.) 

Aleix.  Ab  totl 

Isabel.       Sembla  mentida  lo  imbècil 

qu'  es  un  guerrero  gelós! 
Aleix.         Digueu,  senyora,  £que  féyau 

ab  aqueixos  tres  ninots? 
Isabel.        Que  í'éyam?  la  barrotada 

si  't  sembia  be. 
Aleix.  Llams  y  trons! 

Castellana!  castellanal 

mira  que  filas  molt  tort. 

Isabel,  mira  qu'  al  últim 

sortirà  '1  San  Cristo  gros! 

Axis  me  faltas,  traïdora, 

festeijant  ab  tres  d'  un  cop? 

Has  olvidat  las  tragedias 

que  per  tú  paso  en  lo  mon? 

Per  tú  de  la  Palestina 

vaig  fugir  com  un  xicot. 

Jo  fugir!  jo,  que  mataba 

cuatre  moros  per  segon! 

Per  tú  vaig  viatjar  dos  anys 

dalt  d'  un  burro!  dos  anys!  dosi 

cantant  cansons  y  romansos 

com  un  cego  de  cantó. 

Per  tú  fa  prop  de  deu  mesos 

que  'm  moro  de  fàstich  sól 

sota  de  aquell  garrofer 

que  'm  serveix  d'  habitació, 

y  al  punt  que  tocan  las  dotze 

de  la  nit,  ab  mantó  grog, 

surto  pel  mon  fent   1  papo, 

matant  à  la  gent  de  po. 

Per  tú  vaig  vestit  d'  un  modo 

que  fins  me  rebaixa  y  tot, 
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pues  per  estalviarme  ']  trage, 

per  si  m'  convingués  fer  goitg, 

semblo  un  guerrero  de  lance, 

guerrero  de  carreró, 

d'  aquells  que  van  al  enterro 

del  carnestoltes  del  Born. 

Per  tú  fa  mitj  any  que  menjo 

garrofas,  glans  y  cargols. 

Jo,  Isabel,  menjant  garrofas! 

Todo  lo  puede  el  amor! 

Per  tú,  finalment,  fa  mesos 

que  fumo  fullas  de  col 

y  estich,  d'  humitats  que  paso, 

tot  carregat  de  dolors, 

y  las  camas  me  flaqueijan, 

y  el  cap  me  fa  un  mal  atrós, 

y  las  dents  se  'n  móhuen  totas, 

y  los  caixals  m'  han  caigut  tots, 

y  ting  atachs  de  puagre, 

y  per  fi  de  festa...  horror! 

ja  'm  gasto  de  la  pardiu, 

que  vol  dí  que  ja  soch  mort. 

Pobre  Aleix? 

Y  vos  ..  ingrata, 

com  me  pagueu  tal  això? 

Ab  un  amor  ..  de  comèdia! 

inmens!  tremendo!  espantós! 

De  comedial 

De  comedial 

casi,  casi  de  dramon! 

No,  Isabel.  .  tú  no  m'  estimas! 

Que  no  t'  estimo?  Senyor! 

Diu  que  no  1'  estimo!  Diu... 

que  no  1'  estimo  '1  taló?! 


(Ab  amor.) 


DUO. 

Ah!  No  sé  com  gosa  à  dirho, 
cuant  sòls  per  ell  suspiro 
y  ay!  me  giro 
y  'm  regiro. 

Oh!  ment  si  torna  à  dirho, 
no  ho  sent,  ni  pot  sentirho. 
Ay!  no  tornis  à  dirho, 
Aleix,  per  favor! 


ORIENTAL. 


Si  fos  jo  una  papalloneta 
y  librement  pugues  volar 
tú  foras,  tú,  la  càndiíia  violeta 
la  ponselleta 
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onl  jo  m'  anés  à  deturar, 

Sent  tú  la  blanca  papallona 

y  la  genlil  violeta  jo 

si  ara  aquí  la  flor  rendida  l'  eurehona, 

digas...  fugiràs  de  la  flor? 

Yo  sento  aquí  un  amor  que  pasma 
mes,  ay  de  mi!  que  'm  fas  pensar 
que  mon  amor  no  es  més  qu'una  fantasma, 
fantasma  vana  que  no  puclitocar. 
(Aleix  la  retxasa  ab  desdeny,   però  al  veurer  qu1  ella  remonta  la 
escena  plorosa  y  desconsolada,  se  la  mira  ab  amor  y  no  podent 
■resistir  mes  l'  abrasa  entusiasmat  y  canta  cridant  lo  següent:) 
Ai. eix.  Baleta!  Baleta! 

per  Deu,  no  ploris! 
Sempre  teu  l'Aleix  serà! 
A  duo.  AliÜ! 

Oh  piacer  delV  anima, 
io  vivo  quasi  in  cel. 
(fíaixan  lots  dos  enllasats  y  cantant  ab  pasió  exagerada.] 


Per-  tú  jo  respiro, 
per  tú  jo  suspiro, 
per  tú  jo  deliro 

rateta  meva. 
Ter  xo  cuant  te  miro 
m'  hi  torno  y  m'hi  giro 
y  'm  ting,  sens  sentirho, 

per  cosa  teva. 


Remenant). 


Isabel 


Aleix. 


A  DUO. 


Fantasma  peregrina, 
sol  de  llum  divina, 
capsa  de  la  Xina, 

vina,  vina, 

vina  aqui. 
Estrella  matutina, 
sol  que  ni'  il-lumina, 
joya  supertina, 

vina,  vina, 

prop  de  mi. 
Púsam  la  ma  aqui. 

Ay  loca,  toca. 
(.Sents  quin  remoli? 
,,0y  que  sí? 


(Al  cor). 


Aleix. 
Isabel. 

A  DUO. 


Jo  no  sé  '1  que  "m  pasa! 

Jo  no  sé  '1  que  sento. 

Nena  )        ,        .   .•     . 
jr        5  anem  ab  tieuto 

perquè  perdo  ja  '1  magí. 


Isabel.  Aleix,  1'  Isabel  aquí  t'  espera!         ,'Ab  èxtasis). 
Aleix.  Pilera!  (Ebri  d'' amor). 

Isabel.  Aleix,  com  espòs  ja  't  considero 
Aleix.  Salero! 
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Jura  aqui  que  m'  adoras. 

T  ho  juro  aquí! 
Jura  aquí  que  m'anyoras 

Com  !ú  à  ne  rcí. 


Si  üo  m'eiigaLi.yas 
no  m'  importa  morir. 
Sí!! 


Per  tú  jo  reípiro 

eíc. 
No  ho  sabrà  nintuí, 
jo  suspiro  jo  tjol•lro 
no  més  perlü. 


PAHLAT. 


Guerrero  meu! 

Caslellana! 
Duptaràs  may  mes. 

No,  mona! 
Però  ja  veus  qu£  ells  son  tres 
yjo  un. 

Y  això  'L  trastorna? 
Guant  tres  galans  van  plegats 
à  fer  1'  amor  à  una  noya 
qué  sucsueix,  Aleix? 

Sucsueix... 
Sucsueix  que  cap  se  la  emporta, 
perquè  com  sempre  van  junts, 
1'  un  à  1'  altre  s'  hi  fan  nosa 
Per  xó,  mon  amor,  jo  'Is  cito 
tots  tres  à  la  mateixa  hora, 
y  axis  realiso  '1  meus  plans 
seus  perill  de  ma  persona. 
Quin  cap  que  té! 

Sento  pasos 
pel  corredor.  Quina  4n  foral 
Tapat  Aleix  qu'  es  lo  pare. 
Que  no  dorm  may  aquest  home? 
Ja  1'  he  topat  tres  vegadas 
aquesta  nit. 

Vésten,  corre! 
Jo  'm  fico  al  meu  cuarto. 

A  Deu! 
Fins  demà  à  la  mateixa  hora. 
(Isabel  se  nl  va  al  seu  cuarto  y  tanca  la  porta. 
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ESCENA  IV. 

ALEIX,  GRATALLOPS.  Luego  NIN,  NON  y  NUN. 

(Entrant  per  la  porta  del  foro  sens  veurer  d  Aleix) 
Grat.  No  puch  dormir!  Sempre,  sempre 

ting  aquí  (al  cap)  la  bèstia  groga! 
(Separa  ab  Aleix  que  cúbert  fins  al  cap  rodeija  per  pendre 
la  porta  del  foro  per  ont  desapareix  tancantla). 

Reina  del  cel!  La  fantasma! 

Socorro! 
(Se  dirigeix  d  la  segona  porta  de  la  esquerra,  de   la  qual 

surt  Noti]. 
Non.  Qué  hi  ha? 

Grat.  (retrocedint  horrorisat)        La  roija! 

(Se  dirigeix  al  balcó,  del  qual  surt  Nun). 

Socorro! 
Nun.  Qué  hf  ha? 

Grat.  La  verda! 

Verge  de  la  Bonanova! 

Asistencia! 

(Va  d  la  primera  de  la  dreta  y  surt  Nun  ) 

Nin.  Qué? 

Grat.  La  blava! 

(Corre  d  la  porta  d'  Isabel  y  d  la  del  foro  y  las  trova  tan- 

cadas). 

Tancadas  totas  las  portas! 

Soch  mort!  Aquella  fantasma 

n'  ha  fet  de  petits!  Panotxa! 

Cuscunilla! 
Non.  Si  no  callas, 

d'  un  cop  te  rebento  1'  olla. 
(L'  agafan  y  l'  fan  venir  aldevant  de  la  escena  ) 
Grat.  Perdonéume...  jo  ja  sé 

que  son  tres...  sí...  tres  personas 

del  altre  mon...  tres  fantasmas... 
[Balbuceixant  ab  una  pó  horrible  sens  gosar  mirar  als 

tres  guerrer  os.) 
Los  tres.  Com? 
Grat.  S'  entent,  de  casa  bona! 

Però  jo...  no  so  '1  que  so; 

créguinme,  jo  so  '1  que  fora 

si  fos  lo  que  habia  de  ser 

cuant  era  '1  que  soch...  y  en  prova 

que  no  soch  lo  que  seria 

si  fos  lo  qu'  era... 
Non.  Qu'  embrolla? 

Grat.  Que  no  sent  lo  qu'  haig  de  ser 

cuant  siga  '1  qu'  era,  llavores 
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sent  lo  gu'  haig  d'  ésser,  seré 

lo  que  dech  ser. 
Non.  Calleu  home! 

Grat.  Per  Deu,  senyoras  fantasmas, 

no  'm  fasin  mal!  (Cau  arrodillat.) 

Nin.  Qué  enrehona? 

Nun.  La  fantasma  sereu  vos! 

Non.  Ya  la  pagareu  la  broma 

que  'ns  heu  fet  aquí  mateix 

ab  aquella  capa  groga! 
Nun.  No  val  tant  ell  com  lo  susto 

que  'ns  ha  dat. 
Grat.  (Gom?  Allavores...)  (Aixecantse.) 

Es  dir  que  no  son  fantasmas? 
Nin.  L'  insolent  encara  hi  torna! 

Non.  Nosaltres  som  tres  guerreros 

principals,  tres  caps  de'  colla, 

que  la  ma  de  la  pubilla 

disputem  en  lluita  heroica. 
Grat.  Guerreros!  ja  càich  del  burro  ! 

[Caminant de  to). 

Aquets  me  buscan  la  noya 

Es  à  dir  que  sóu  guerreros? 
Nun.  Que  no  's  veu  per  la  patxoca? 

Grat.  Que  no  'm  conexeu?  (Cuadrantse.) 

Nin.  (Ab  desprèn).  Ni  ganas! 

Nun.  Sempre  serà  l' llimpia  botas 

del  baró.  (id). 

Grat.  Yo  soch... 

Non.  Qui  sóu? 

Grat.  Lo  pare  de  la  minyona!  (Ab  enfdsis) . 

Nun.  (Estem  perduts!  És  el  gueto!) 

Grat.  Y  ara  à  morir,  papa  moscas! 

Non.  Cóm  à  morir? 

Grat.  Vuy  matarvos! 

Non.  Però  cóm? 

Grat.  Tots  tres  à  1'  hora, 

y  si  masa  m'  apureu 

1'  un  redera  l' altre. 
NiNj  Non  y  Nun.  Mosca! 

Grat.         Però  no...  tinguem  sang  freda; 

prefereixo  un  altre  cosa, 

No  voleu  la  meva  filla? 
Los  tres.   Si  senyor. 
Grat.  Y  ella? 

Non.  M'  adora! 

Nin.  M'  adora  à  mi! 

Nun.  Qué  son  asesl 

Si  m'  ha  vist  à  mi,  tanocas! 
Grat.  Pues  cops  al  bulto  y  ma  filla 

serà  '1  preu  de  la  victorià. 
Nun.  (Aquesta  família  viu 
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de  la  sang). 
Nin.  (Tot  ho  resolen 

à  punxadas! 
Non.  (Es  un  fàstich!)  (Tots  fan  l'  orni) 

Grat.         Que  teniu  pó? 
Nin  (Ab  enfàsis  )      Senyor  conde: 

jo  soch  Nin! 
Non.  (Cuadrantse)       Jo  Non! 

Nun.  (id.)  Jo  Nun! 

Grat.  Es  di,  cap  nen?  Això  es  cosa 

diferenta;  millor  dit. 

son  figas  d'  un  altre  cove! 

No  es  que  jo  us  tracti  de  figas! 
Non.  Figas  som,  si,  figas,  conde; 

figas  de  moro  que  punxan. 

En  guardià  y  prou  de  retóricas! 
(Fent  un  salt,  desenvainant  y  posantse  en  posició). 
Nin.  En  guardià  y  caiga  qui  caiga!  [id) 

Nun.  En  guardià  y  moria  qui  moria!  (id.) 

Grat.  Cuant  los  altres  se  barallan 

un  bon  guerrero  com  gosa! 

TERCETINO. 

Nin,  Non  y  Nun.  Apa!  à  la  una,  à  las  dos,  a  las  tres! 
no  hi  ha  res  com  l'amor; 
apa!  à  la  una,  à  las  dos,  à  !as  tres! 
per  infundir  valor, 
Clach,  clich,  claeh,  clicb,  clach! 

sembla  mentida 

la  ràbia  que  ting! 

Xine-ne-ne-xing!        (Fent  ganyolas  de  ràbia). 
Clach,  clich,  clach  clicb,  clach! 

d'  una  embestida 

me'n  vuy  menjar  cinch. 

Xine-ne-no  xing! 

Apa!  à  la  una  à  las  dos  a  las  (res! 

jo  faré  un  disbarat. 
Apa;  à  la  una  à  las  dos  à  las  tre;! 

perquè  ja  eslich  cansat. 

Clach,  clich,  clach!  quin  bravo] 

Clach,  clich,  clach!  ja  acabo! 
(Lo  bras  se  'Is  hi  va  cansant  yquedan  tots  ires  sens  mohiment,  re- 
papats  en  las  tres  cadiras  qu'  avants  del  combat  hauran  col•locat 
convenientment,  una  à  cada  costat  de  la  escena  y  V  altre  al 
centro  fent  semi-círcul.) 

PARLAT. 

Grat.  Alio!  Prou!  Si  això  son  fieras! 

Basta! 
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Non.  Ja  es  tari! 

Nin.  '  Ja  no  es  hora! 

Grat.  Mireu  qu'  us  podeu  fer  mal. 

Ja  veig  que  '1  valor  us  sobra. 
Nun.  Ca!  Nosaltres  som  axis. 

Nin.  Aqui  moriran  dos  homes. 

Grat.  Ja  daré  à  algú  de  vosaltres 

la  blanca  ma  de  la  noya. 
Non.  A  qui  la  dareu? 

Grat.  No  ho  sé. 

Non.  En  guardià  y  moria  qui  moria! 

Grat.  Aquí  hi  haurà  una  desgracia! 

Jesús!  si  saben  pel  poble 

qu'  al  cuarto  de  la  pubilla 

de  nit  s'  hi  matan  los  homes! 

Per  1'  honor  dels  Gratallops! 

Per  la  fama  de  la  noya! 
Non.  Som  guerreros  ó  nu  ho  som? 

Nin.  Tornemhi! 

Grat.  No,  no  s'  hi  torna. 

Demà  veniu  à  sopar, 

sabreu  un  secret  qu*  importa 

y  mirarem  d'  arreglarnos. 
Non.  Un  secret? 

Grat.  (Quina  vergonya 

tenilshi  de  confesar!... 

Però...  en  fin,  lo  primè  es  1*  honra.) 

Esteu  conformes? 
Non.  Carrienta!    (Tots  envainan.) 

Grat.  Vindreu  à  sopà? 

Non.  ó A  quin'  hora? 

Grat.  A  las  set  la  sopa  à  taula! 

Nun.  A  las  set  la  taula  à  sopa! 

Non.  Fareu  sopa  ab  mendonguillas.       (Ab  imperi.) 

Nin.  M'  hi  oposo! 

Non.  Cóm?  qui  s*  hi  oposa? 

Nin.  Jo  vuy  arròs  y  fideus! 

Nun.  Jo  estrelletas! 

Non.  He  dit  sopa! 

(Desenvaina  V  espasa.) 
Nin.  Dich  arròs!  (Id.) 

Nun.  Dich  estrelletas!  (Id  ) 

(Fent  tots  lo  salt  y  col•locantse  ) 
Non  En  guardià  y  moria  qui  moria! 

Nun.  Ne  faig  cuestió  d'  escudella! 

Grat  Alto!  farem  las  tres  cosas! 

Vaya  un  dimontri  d'  empenyo 

de  furedarse  la  sola! 
Nun.  Sent  axis  no  hi  ha  cuestió. 

Non.  Quina  ideya  mes  grandiosa! 

Perquè  siga  més  solemne 

la  acció  d'  elegir  la  noya 
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son  marit  entre  nosaltres, 

m'  lia  ocorregut  una  cosa. 
Grat.  Quina? 

Non.  Que  <ns  déu  un  gran  ball 

de  trages? 
Grat.  Me  sembla,  conde, 

que  '1  ballà  no  fa  guerrero. 
Nun.  Jo  he  sigut  bolero.  [Ab  candor.) 

Nin.  (Admiració  )  jHola! 

Nun.  (M'  ha  escapat!)  Dich  que  seguia 

la  carrera. 
Non.  Res  importa. 

No  soch  jo  guerrero  y  ballo 

lo  mateix  qu'  un  cap  de  colla? 

Entre  un  ball  y  un  desafio 

la  diferencia  es  molt  poca. 

Es  cuestió  de  bras  ó  cama, 

mes  tot  es  tira  y  arronsa       (Fent  lo  que  diu.) 

pica  y  vóltala  y  remena. 

Sinó  escoltéume  una  estona. 

GOPLAS. 

I. 

Non.  Guant  un  guerrero  's  prepara 

frente  al  contrari  que  espera  ja, 
posa  las  mans  y  la  cara 
com  un  bolero  cuant  va  à  ballar. 
Si  cuant  repica  las  solas  .  (Ho  fa.) 

en  lloch  d'  espasa  me  li  doneu 
un  parell.de  castanyolas... 
fet  un  bolero  ja  me  '1  tindreu. 

La,  ra,  la,  la,  ra  la,  la,  ia 
la  ra  la,  ia  ra  la  la  la. 
Si  es  lo  mon  un  fandango 
'1  negoci  es  ballar. 
Los  cuatre.   La,  ra,  la,  la,  ra  la,  la,  la 
etc   etc. 

II. 

Non.  Si  'Is  desaüos  acaban 

moltas  vegadas  à  cops  y  à  talls, 
altres  vegadas  s'  esbravan 
los  euemicbs  en  cafès  y  balls. 
Y  si  molts  cops  'Is  guerreros 
quedan  al  siti,  morts  com  un  poll, 
també  molts  cops  'Is  boleros 
c.iíulien  v  's  trencan  la  nou  del  coll. 

La,  ra,  la,  la,  ra  la,  la,  la  (Ballan  tots.) 

etc.  etc. 
Los  cuatre.        La,  ra,  la,  la,  ra  la,  la  la 
£tc.  etc. 
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PARLAT. 


Nin. 

Nun. 

Grat. 

Nun. 

Grat. 


Nin. 
Grat. 


Nun. 
Nou. 
Nin. 

Grat. 

Nun. 

Grat. 

Nin. 

Grat. 

Non. 

Nun. 

Nin. 

Nun. 

Isabel. 
Nun. 

Nin 
Non. 


Perfectament! 

Sou  un  sabi. 
Demà  prench  mestre  de  ball. 
Disposeu  de  mi. 

(Venintli  alguna  cosa)  Guerreros! 
Guerreros!...  déume  la  mà. 
Tot  me  rodal  No  'm  deixeul 
Això  es  que  s'  ha  mareijat. 
Ca!  no  ..  Socorro!  socorro! 
Ja  'm  torna  à  venir  1'  atacb! 
Isabel!  Noya!  Jo  'm  tapo! 
Diu  que  's  tapa! 

Si  que  es  mal! 
'Vaya  una  hora  de  taparse! 
No  us  podeu  tapar  mes  tart? 
Jo  'm  moro! 

Ell  es  mort. 

Socorro! 
Isabel! 

No  ho  sent. 

Pietat! 
Truqueula! 

Truquemla! 
(A  Nun  )  Trúquila! 

Isabel!  Prenda! 

{Trucant  d  la  porta  del  cuarto  d'  Isabel.) 
(Desde  dints.)     Qué  hi  ha? 
Amaguemse  per  si  surt 
en  trage  llengé. 

Es  vritat! 
Al  balcó  faltan  guerreros! 


ESCENA  V. 

GRATALLOPS,  ISABEL,  despues  PEPA. 


"Grat.  Isabel!  cuita!  * 

Isabel.        i  Sortint.)        Qué  hi  ha? 
Grat.  Jo  'm  moro! 

Isabel.  Es  el  papa   Pepa! 

Gerlrudis!  Llúcia!  Pilar! 
(Cridant  desde  la  porta  del  cuarto  de  las  donzellas  ) 
Pepa.  Que  pasa? 

Isabel.  Ves,  que  despertin 

al  doctó  Panotja. 
Pepa.  Ay!  ay! 
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Isabel.        Lo  pare  's  mort! 

Pepa.  Mare  meva!  (Se  'n  va  pel  foro.) 

Isabel         Perquè  no  he  sortit  avants! 

Aquells  malehits  guerreros 

me  i'  han  mort!  Si!    • 


ESCENA  VI. 

Dils,  GUSGUNlLLA  y  guardins,  pel  foro:  criadas,  per  1b  segona 
esquerra. 


Cusc. 

Isabel. 

Cusc. 


Cono. 


Qu'  han  cridat? 
Lo  pare  's  mort,  Cuscunilla! 
Pohret!  Era  un  tros  de  pa! 

{Tots  rodéijan  d  Gratallops.) 

CORO. 

Pobre  senyor! 
y  en  quin  estat  tan  cruel  se  troba! 

Si  té  la  cara  (Senyalant  d  Gratallops.) 

mes  groga  qne  un  durillo  d'  or. 

Fóra  millor 
que  li  amaníssim  ja  la  roba 
pues  no  hi  ha  dnpte 
qne  dintre  un  cuart  ja  serà  mort. 

Pobre  nena! 

quina  pena!  (Plorant.) 

tnts  dos  ulls  ja  'm  sento  xops. 

Pobre  nena! 
quina  escena 
pel  castell  deli  Gratallops! 

En  aquet  mon 
avuy  hi  som,  demà  no  hi  som. 
Ay!'es  un  mon  de  quita  y  pon. 

(Tots  quedan  sumicant  al  acabar  lo  coro.) 


ESCENA  VII. 


Dits  PEPA,  luego  PANOTXA. 


PARLAT. 


Isabel. 


Panotxa. 
Isabel. 

Panotxa. 


No  torna!  Qui  sap  ont  es! 

(Escoltant  d  la  hora  del  p\t.) 
Deu  meu,  si  s'  haurà  parat!... 

V  no  poder  darli  corda! 

Y  donchs,  que  tenim,  qué  hi  ha? 
Ay  per  Deu,  senyor  doctor, 

que  -1  pare  's  mort! 

Vol  di?  Ca!    (Examinantlo.) 


Isabel. 
Panotxa. 


Grat. 

Panotxa. 

Grat. 

Panotxa. 

Geat. 

Panotxa. 
Grat. 
Panotxa . 

Grat. 
Panotxa. 


Grat. 

Panotxa. 

Grat. 

Panotxa. 

Grat. 

Panotxa. 

Grat. 

Panotxa. 
Grat. 
Panotxa. 
Grat. 

Panotxa. 

Grat. 

Panotxa. 

Cusc. 

Isabel. 

Gusc. 

Panotxa. 

Grat. 

Cusc. 

Isabel. 

Tots. 

Panotxa 
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Té  allò  que  sempre  li  dona!  {Ab  desdeny). 

Qu'  es  allò?  {Li  fa  aulord  un  pom  et  ) 

Veyam!  veyam! 
Ja  comensa  à  fé  esbufechs 
Obra  'Is  ulls   Ja  va  tornant. 
Ont  soch!  {Mirant pertot.) 

Aquí. 

No  in'  enganyas? 
Paraula  de  metge! 

Ay! 
Jo  m'  moro  Panotxa  icréume! 
Prou  qu'  us  crech;  sóu  home  al  sach. 
Es  dir  que  soch  mort?  {Aixecantse.) 

No  encare; 
però  ho  sereu  dintre  un  cuart. 
Calla  al  menos  no  m'  ho  digas! 
Conde,  me  'n  rento  las  mans. 
Ja  us  he  dit  varias  vegadas 
que  m'  anuncia  lo  vostre  mal 
algun  secret  grave,  horrible, 
que  no  'm  voleu  declarar: 
No  es  vritat? 

Oh,  si  Panotxa, 
Un  secret  inmens,  fatal! 
Vos  vàreu  menjar... 

Silencio! 
Parleu! 

No,  no  puch  parlar! 
Qué  vàreu  menjar? 

Me  'n  dono 
vergonya! 

Pues  jo  me  'n  vaig! 
No,  Panotxa,  vaig  à  dirho! 
Pues  acabem! 

Vaig  menjart... 
vaig  menjar...  May!  imposible! 
Pues  abur! 

Doctor,  pietatl 
No  'm  dexcu! 

Lo  secret,  conde! 
No  '1  secret  no  1'  diré  may! 
Papay!  [Ab  tó  de  súplica.) 

Senyor!  (id.) 

Confesseu? 
Primer  mort  que  confesar. 
Conde! 

Papay! 

Don  Joseph! 
Dich  que  me  'n  rento  las  mans  ! 
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ESCENA  ULTIMA. 


Dits,  NIN,  NON,  NUN  que  surten  esglayats  del  balcó. 


Nin. 

Socorro! 

Non. 

Àusili!  aviat. 

Grat. 

Que  hi  ha? 

Panotxa. 

(Qui  son  aquets  neros?) 

Isabel. 

Altre  cop  aquí  'Is  guerreros! 

Cusc 

(Per  ont  dimoni  han  entrat?) 

Grat. 

Qué  pasa? 

Nin. 

Es  estraordinari! 

En  eix  balcó  del  devant 

hem  vist  una  bèstia  gran. 

Grat. 

Groga? 

Nin. 

D'  un  grog  de  canari. 

Grat. 

Socorro! 

Cusc. 

Socorro! 

Tots. 

Allí! 

Grat. 

Sant  Gil!  Sant  Roch!  Sant  Erasme! 

La  fantasma! 

Panotxa. 

La  fantasma! 

Isabel. 

(Si  tarda  no  pot  fugir!) 

[Bàpü  ) 


FINAL. 


Gra.  Nin.  Non.  Nun.     Ay  ting  una  pú 

de  marca  major ! 
Coro.  Ay  ting  una  pó  ! 

etc,  etc. 
Los  cuatre.  Un  bruixot  de  debò  ! 

Gratallops.  Pot  ser  qu'  es  lo  dimoni! 

Coro.  Ay  Sant  Antoni  I 

(Tuthoni  s'  arrecona  cap  d  la  part  oposada  al  balcó  sényuntse) 


I. 


Nin. 


Tots. 


Jo  m'  estaba  al  balcó 

que  'm  miro  desde  aquí'' 

perquè  fa  una  caló 

que  ja  no  's  por  sufrí; 

cuant  tot  d'  un  plegat 

be  vist  un  bulto 

molt  estrany  que  's  paseijaba 

pel  balcó  d'  aquí  al  costat 

ab  una  capa  groga 

que  semblaba  aquella  toga 

dels  sentenciats. 

M'hi  quedat  aixafat..! 

S'  ha  quedat  aixafat! 
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Nin.  Ay  quina  pó! 

Si  es  una  fantasma 
(Fent  un  saltironet  cómich  de  pó,  tot  marcant  lo  ritme  musical). 
m'  estirarà,  (Com  si  estirés  lo  nyinyol). 

aquesta  nit  las  camas. 

Quin  tremolo!  (Fentlo). 

jo  no  hi  pueh  pensar! 
Santa  Quüeria  quina  pó, 
si  l'arribo  à  somiar..! 
Tots.  Ay  quina  pó, 

si  es  una  fantasma, 
etc,  etc. 
(Fent  los  dits  saltironets  y  demés  mohiments  indicats  d  compàs. 

II. 

Nin.  Guant  m'  ha  vist  espantat 

aquell  animalót, 

al  balcó  s'ha  plantat 

com  un  estaquirot. 

Luego  de  répent 
1  ha  fet  un  tró 

que  m'  ha  semblat  una  rialla 

y  ab  la  ma  posada  al  nas  (fenthoj.) 

m'  ha  fet  un  xich  lo  vano 

y  se  'n  ha  anat  tot  xano  xano 
l'animalàs. 

M'  he  quedat  aixafat!] 
Tots.  S' ha  quedat  aixafat. 

Nin.  Ay  quina  pó; 

Si  es  una  fantasma,, 
etc  ,  etc. 
Tots.  Ay  quina  pó, 

si  es  una  fantrsma... 
etc,  etc. 
Tots  (menos  Isabel).  Si  aquí  vingués...  uy!  uy!  uy!  uy! 
jo  del  costat  d' aquet  no  'm  moch. 
Per  mes  que  fasi  descle  abuy 
tot  ho  veuré  de  color  groch. 
Si  cada  hú  es  com  Deu  1'  ha  fet, 
jo  soch  valent  com  un  gra  d'all. 
Est'.ch  gelat  y  mort  de  fret 
y  l'aiga  'm  roda  cara  avall. 


Ay  quina  pó! 
ay  quina  pó! 
Quin  tremolo! 
aaaal!! 
(Gran  tremolo  general,  fent  saltironets   cap  en  redera  de  efecte 
cómich). 


TELO. 


ACTE  TERCER. 


CUADRO  PRIMER. 


Sala  curta  antigua. — Portas   laterals. — La  de  la  eiquerra  deurà 
ovrirse  cap  d  fora. 


ESCENA  PRIMERA. 

GRATALLOPS  eu  ademau  trist  y  abatut. 

Jo  era  un  guerrero  felís 
tranquil  en  pau  com  en  guerra, 
lo  més  ditjós  de  la  terra, 
lo  més  trempat  del  paísl 
tant  ben  conservat,  tant  sa, 
gras  y  roig  y  campetxano 
com  lo  frare  franciscano 
que  'm  confessa  vint  anys  ha. 

Mes  ay de  la  nit  aquella 

tremenda  y  desventurada, 
d(  ansa  d'  aquella...  menjada, 
soch  guerrero  à  la  paella! 
No  hi  ha  salvació  per  mi, 
pues  al  metge,  per  curar, 
tot  li  ting  de  confesar 
y...  No,  no,  primó  morí! 

{Queda  engolfat  en  sons  pensaments.) 

ESCENA  II. 

Dit,  PANOTXA  per  la  dreta. 

Panotxa.    Don  Joseph! 

Grat.  éQué  hi  ha? 


PANOTXA. 


GRAT. 

Panotxa. 


Grat. 

Panotxa. 

Grat. 
Panotxa. 

Grat. 

Panotxa. 


Grat. 

Panotxa. 
Grat. 


(PAusa, 


Panotxa. 
Grat. 


Panotxa.. 
Grat. 
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Soch  jo 
qu'  aqui  ving  perquè  'm  digueu 
lo  secret  aquell  ... 

Gran  Deu! 
Per  la  vostra  curació. 
Parleu,  donchs,  pues  juro  à  ió 
que  '1  ditxos  secret  ja  'm  triga. 
No  'm  demaneu  qu'  us  lo  diga 
perquè  may  m'  atreviré. 
Ja  això  pasa  de  la  mida. 
Parlareu  al  últim? 

Nó! 
Pues  si  no  parleu,  baró, 
s'  ha  acabat  la  vostra  vida! 
Qué  habeu  dit,  Panotxa? 

Això. 


Aquí  ting  lo  bisturí. 


L'  heu  vist,  coiide?  L'  heu  vist? 


[Eiisenyantlo.) 


Sí! 


{Suspirant .) 


Panotxa. 
Grat. 


{Esglayat.) 

Voleu  que  us  lo  c~.avi? 

Nó! 
Guardéulo  y  m'  esplicaré, 
ja  que  teniu  diplomàcia. 
Contaré  la  gran  desgracia, 
millor  dit,  la  contaré. 
durant  la  qual  se  entera  be  de  que  ningú  escolta  ) 
Ara  fa  sis  anys  qu'  à  copia 
de  tení  sustos  per  mi 
la  condesa  va  morí. 
Quina  condesa? 

La  pròpia. 
Quina  desgracia!  Ni  may 
q«e  s'  hagués  mort!  Pobre  Eugracia! 
Qu'  es  aquesta  la  desgracia? 
Gà,  Panotxa,  aquesta  ray! 
Es  lo  cas  que  'm  va  deixar 
per  férne  '1  dot  de  la  noya 
un  tresor,  doctó,  una  joya 
d'  un  preu  que  no  's  pot  tassar. 
Representaba  una  cuerna 
de  brillants  com  avellanas 
y  al  mitj  un,  que  daba  ganas 
de  ferne  fé  una  llanterna. 
Haberme  deixat  allò.  . 
quin  be  de  Deu!  pobre  Engràcia! 
Y  es  aquesta  la  desgracia? 
No,  Panotxa,  encara  no. 
Tement  que  me  la  robessin 
informats  de  son  valé, 
la  vaig  dú  à  cal  aigenté 
ordenant  que  la  desféssin. 
Ab  los  brillants  vaig  omplí 
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una  bosseta  de  cuiro 
y  la  bossa,  ja  puch  dirho, 
may  s'  aparta  ba  de  mi ! 
L'  any  pasat,  ja  ho  sabs  be  prou, 
va  arribà  aquí  una  partida 
de  Uadragots,  dirgida 
per  lo  Xich  del  Poble  nou. 
Jo  no  tenia  dinés 
y  aixís  ho  vaig  dí  al  bergant. 
Se  'm  va  trérrer  del  devant 
responentrne  que  'Is  busqués. 
En  un  cuarto  va  tancarme, 
dient  que  no  fes  lo  bot, 
pues  ho  anaba  à  mirar  tot 
y  despues  à  escorcollarme. 
Lo  que  va  pasar  per  mi 
no  es  matèria  de  pregunta; 
lo  reeort  de  la  difunta 
de  seguida  'm  va  acudí. 
Vaig  pensà  ab  la  pobre  noya. 
L'  Isabel!  ^,quí  la  voldria 
cuant  per  lo  pla  se  sabria 
que  li  faltaba  la  joya? 
Quins  comptes  podria  dar 
del  testament  de  la  Engràcia? 
Panotx.v.    Are  comprench  la  desgracia! 

Vau  ser  robat! 
Grat.  Ojalàl 

Panotxa.    No  ho  entench! 
Grat.  Luego,  doctor, 

va  tornà  à  vení  '1  pillet 
y  'm  va  fer  posà  nuet 
com  un  àngel  bufadó.  » 

Mes  al  veure  vení  al  mestre 
tot  decidit,  jo  que  si... 
perquè  no  'm  robés  ni  un  bri, 
vaig  tirar  pe"  la  finestra 
la  bo-sa  ab  los  pochs  dinés 
que  duya,  la  savoneta, 
la  petaca,  la  capseta 
de  rapè  y...  que  més!  que  més! 
Ah!  un  saquet  de  fabas  secas 
riquísimas  que  per  mostra 
acababa  una  tia  nostra 
de  enviarme  de  Vallecas! 
Panotxa.    <íY  'Is  brillants? 
Grat.  Desesperat 

de  veure  lo  que  'm  pasaba, 
mentres  1'  altre  regiraba 
de  1'  un  al  altre  costat, 
jo  'Is  brillants  agarro  axí 
ab  una  avarícia  loca. .. 


(Nerviós  ) 


Paxotxa, 
Grat. 
Panqtxa. 
Grat. 


Paxotxa, 


Grat. 


Paxotxa. 


Grat. 
Paxotxa. 


Grat. 
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tanco  'Is  ulls,  obro  la  boca... 

y- 

iQué  nies? 

Me  'Is  vaig  cruspí !!! 
Cristo! 

(Al  pit  )  Aquí  ting  lo  farséll. 
May  més  be  pogut  pabiro! 
À  la  cuenta  '1  sach  de  cuiro 
se  m'  ha  empaitat  al  bodell! 
La  vostra  bistoria  'm  conmou; 
no  se  'n  ha  vist  altre  alguna. 
Per  conservar  la  fortuna 
menjàrsela!  Es  un  cas  nóu. 
Vos  heu  dit:  een  lo  famós 
temps  aquet  d'  altas  y  baixas 
nada!...  en  matèria  de  caixas, 
cap  com  la  caixa  del  cos! 
Si  tal  ó  cual  gobern  entra, 
si  puija  ó  si  baixa  1'  or 
no  us  dona  cap  mal  de  cor. 
Però  sí  molts  mals  de  ventre! 
^Comprenen  ja  lo  inminent 
perill  de  que  algú,  doctó, 
mati  '1  gall,  per  la  ambició 
de  menjarse  '1  farsiment? 
Ca!  no;  no  s'  hi  atreviran! 
^No  compreneu  vos,  criatura, 
que  fóra  un  robo  ab  fractura, 
qu'  es  circunstançia  agra  van  t? 
De  veras? 

No  tingueu  po. 
Tindreu  del  sabi  '1  precepte. 
Vaig  à  fervos  la  recepta 

y  us  curo.  (Se  'n  va  per  la  dreta  ) 

Oh  gracias,  doctó! 


ESCENA  III. 


GRATALLOPS,  luesro  ISABEL. 


Ja  sab  lo  secret  tremendo, 
d'  ell  depeng,  me  tè  en  sas  mans, 
si  ell  parla  seré  en  mitj'  nora 
cuatre  cops  asesinat. 
Fatals  brillants!  Mala  menja! 
May  més  ne  torno  à  menjar! 
Guant  millor  no  hauria  sigut 
que  me  'Is  haguesin  robat! 
Però  que  hi  farem,  paciència! 
Ab  permis:  se  pot  entrar? 

(Desde  la  porta  esquerra.) 
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Grat.  Endevant. 

Isabel.  Y  '1  doctó?...  digas... 

Grat.  Are  mateix  m'  ha  deixat. 

Isabel.        Y  t'  ha  dit  que  pot  curarle? 

Grat.  M'  na  fet  promesa  formal.  , 

Li  deuràs  una  fortuna! 
Isabel.        Si,  la  de  véuret  bó  y  sa. 
Grat.  Oh!  si  no  fós  mes  qu'  aquesta ! 

Jsabel.       No  't  comprench. 
Grat.  Anem  al  cas. 

Estan  per  vení  'Js  guerreros 

y  encara  no  has  declarat 

à  quin  vols. 
Isabel.  Jo?  tant  m'  estimo 

1'  un  com  1'  altre;  'm  son  iguals! 
Grat.  Isabel,  tu  encara  pensas 

ab  aquell  tros  de  gegant. 
Isabel.        Soch  filla  teva,  y  faré 

lo  que  tu  vulgas,  papay. 

(Se  sent  dil•its  lo  só  de  vàrias  guitarras.) 
Grat.  Ola!  son  ells  qu'  à  la  cita 

vénen  ab  puntualitat. 

Quin  modo  mes  andalús 

d'  anunciarse!  Arza  zalà! 

(Fent  un  punt  de  bolero.) 

Contestem  del  mateix  modo 

y  sàpigan  que  de  sal 

'Js  Gratallops  ne  regalan 

de  tanta  nosa  que  is  fa. 

(Prenen  una  guitarra  cada  hú.) 

ESCENA  IV. 

Dits,  NIN,  NON,  NüN  ab  las  guitarras. 

Nin.             Viva  el  poer!  (Punt  d' andalús.) 

Non.                                 Viva  el  garbo!  (Id.) 

Nun.            Viva  ese  cuerpo  real!  (Id.) 

Grat.          Ole!  vivan  los  guerreros  (Id.) 

morenos!  (Id,) 
Isabel.                        Viva  la  sal! 

(Tots  prenen  posició  de  xulo.  Rascan  las  guitarras  ) 


Tots. 


Nin. 


SEGUIDELLAS. 

Zing,  zing  zing  zinj 


(Imitant  lo  só  de  la  guitarra. ) 


I. 


Yo  soy  da  queya  tierra 
de  la  zelú. 


Tengo  yo  unas  peli  \  as! 
soy  andelú. 
Juy,  punala! 
yo  tengo  dos  trebucos. 

Escupinà, 
guà  guà  guà  guà  guà! 
(Imitant  lo  tó  gangós  dels  cardars  populars  d1  Andalucíà.) 
Tots.  Zing  zing  zing  zing  zing! 


ISAliEL. 


Tots 


II. 

Yo  soy  tau  endelusa 
y  aun  mà  que  olé, 
pues  soy  de  Viyafrauca 

der  Pauaé. 

Ojo,  ehava, 
cpie  yevo  yo  en  las  ligas 

un  adestrà. 
Guà  guà  guà  guà  guà! 
Zing-zing  zing  zing! 

(Acaban  ab  un  pas  de  zapata 


PARLAT. 


Nin.  Ole! 

Non.  Zalero! 

Nun..  Con  gràcia! 

Non.  Toquéula,  conde!  (Allargantli  lu  mà.) 

Grat.  Allà  va. 

Nin.  Toquéula,  conde!        (GratalLps  hi  encaixa.) 

Nun.  Toquéula!  (Id.) 

Grat.  Noya,  me  'Is  presentaràs. 

Isabel.        Sabrem,  caballers,  à  qui 

tenim  1'  honor  de  parlar? 
Grat.  Es  à  dir,  que  no  'Is  coneixes? 

Isabel.        Qui,  jo?  Ni  ganas,  papay! 
Grat.  (No  'Is  coneix  y  jo  'Is  convido! 

.  Fan  una  cara  de  farts!) 
Nin.    (Sl  adélanta  magestuosament  y  recita  lo  següent  ab 
una  marcada  cantarella  romàntica) 

Jo  soch  aquell  guerrero 

tant  cèlebre  en  la  historia 

qu'  en  alas  de  la  glòria 

passeija  '1  mon  tot  ~ol. 

Jo  soch  1'  aucell  fantà-slich 

d'  eterna  primavera, 

jo  soch  la  cadarnera, 

jo  soch  '1  rossinyol. 

Guant  tinch  un  lance  d'  honra 

que  'm  passa  à  èada  rato, 

al  enemich  no  mato, 

ni  en  fúria  atros  m'  encench. 

No  mes  toco  la  trompa, 

s'  adormi'  home  de  guerra. 


—    Oi"    — 

li  cau  la  espasa  à  terra, 

1'  agafo  y  me  la  vench. 

Soch  mestre  en  gaya  ciència' 

pels  meus  can  tars  melosos, 

y  tots  estan  gelosos 

dels  premits  qu'  he  guanyat 

Ja  tinch  set  englantinas, 

sis  rosas,  deu  violetas... 

(es  dir,  las  papeletas 

del  Monte  de  Pietat.) 

No  tinch  cap  mes  ofici 

que  fer  décimas  bonàs 

y  fer  patir  las  donas 

y  anar  rodant  pe  '1  mon. 

Guant  una  fonda  'm  deixa 

m'  agafa  un  altre  fonda, 

y  en  fin,  jo  soch  lo  conde 

D.  Jordi  Nin  y  Non. 
Grat.  (Edpit  imitant  lo  tó  y  cantarella  de  Nin.) 

W  alegro  de  coneixel, 

m'  alegro  de  coneixel, 

m'  alegro  de  coneixel, 

ho  sento  como  ho  dich! 

M'  alegro  de  coneixel, 

m'  alegro  de  coneixel, 

m'  alegro  de  coneixel, 

disposi  d'  un  amich! 
Non.  (Ab  la  mateixa  cantarella  y  ab  veu  bronca.) 

Jo  soch  aquell  guerrero 

de  la  mirada  fosca, 

tossut  com  una  mosca 

que  's  posa  al  cap  del  nas. 

Jo  soch  1'  héroe  de  tantas 

catàstrofes  y  estruendos, 

que  'Is  homes  mes  tremendes 

se  quedan  en  detràs. 

Jo  tinch  per  patrimoni 

la  punta  de  ma  espasa; 

cuant  vuy  tení  una  casa 

no  hi  gasto  cumpliments, 

enfilo  al  propietari 

y  als  que  heredarlo  pensan 

y  à  tots  el  que  '1  defensan 

y  à  tots  los  seus  parents. 

Si  passa  alguna  ganga 

de  fixo  que  1'  atrapo, 

pues  ademés  soch  guapo, 

com  yo  mateix  comprench. 

De  cuartos  may  me  'n  faltan, 

pues,  com  podeu  compendre, 

las  donas  me  'Is  fan  pendre 
'  y  als  homes  jo  'Is  hi  prench. 
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L'  escut  del  méu  llinatge 
ningú  se  '1  imagina, 
iigura  una  tunyina 
que  la  senyala  un  dit. 
Jo  soch  cusi  d'  un  ontle 
d'  un  net  de  la  cunyada 
d1  un  noy  d'  una  afiliada 
del  majordom  del  Cid. 
Jo  soch  qui  soch  y  hasta 
per  dir  que  tot  puch  ferho, 
no  com  à  handolero, 
nies  com  à  espadatxin. 
Y  may  per  mes  que  fassi 
m'  agafarà  la  ronda, 
perquè  yo  sech  lo  conde 
D.  Jordi  Non  y  Nin. 

Gra.t.  Me  sembla  un  bon  subgecte; 

disposi  de  la  casa, 
no  tregui  pas  1'  espasa 
guanyada  li  dem  ja. 
Disposi  de  nosaltres, 
com  fill  ja  '1  considero. 
(Dimoni  de  guerrero, 
quin  bruto  que  n'  hi  ha!) 

Nun.  (Ab  tó  melifiuo  y  melindros.) 

Pues  jo  no  soch  guerrero 
d'  aqueixos  d'  aventuras, 
ni  'm  menjo  las  criaturas 
ni  espanto  à  ne  'Is  pardals, 
ni  porto,  cóm  aquestos, 
la  mort  à  la  butxaca, 
ni  tinch  cap  fullaraca 
guanyada  als  jochs  florals. 
Mes  ting  un  arma,  oonde, 
qu'  en  fi,  mal  m'  està  '1  dirho, 
es  arma  que  la  tiro 
no  mes  que  jo;  ho  puch  dir. 
Jo  faig  una  ganyota 
que  'm  và  ensenyà  una  vella 
que...  en  fin...  no  hi  ha  famella 
que  *m  puga  resistir. 
Mireu  la  castellana 
qu'  encandilada  'm  mira; 
pulséula;  al  menos  tira 
trecentas  pulsacions; 
li  vaig  fer  la  ganyota, 
y  tè  cada  ull,  pobreta, 
que  sembla  un  ramilleta 
de  fuegos  de  ilucion! 
Jo  soch  d'  aquells  guerreros 
de  la  tranquila  espasa, 
guerrero  de  sa  casa, 


—  56  — 

guerrero  moderat, 

guerrero  de  tertúlia, 

guerrero  sandunguero, 

guerrero,  en  fin,  guerrero 

de  bona  societat. 

Soch  fill  d'  aquella  torre 

feudal  de  San  Geivasi, 

d'  un  tronch  que  casi  casi 

ja  ve  del  pare  Adan. 

Si  ting  la  sanch  vermella 

la  dech  tenir  molt  fonda 

y  en  firi,  jo  soch  lo  conde 

D.  Jordi  Nun  y  Nan! 
Los  tres    Y  pues  ja  sabeu  ara  (A  compàs.) 

que  soch  una  persona 

decenta,  sabia,  bona, 

de  títol  y  d'  arrel, 

abrid  el  ojo,  conde, 

podeu  ya  prepararvos, 

pues  vinch  à  demanarvos 

la  mà  de  1'  Isabel.  (Pausa.) 

Grat.  Ab  delícia  y  entussiasme 

us  acabo  d'  escoltar; 

jo  à  tots  tres  deixar  voldria 

contents,  satisfets  é  iguals, 

mes,  caballers,  compendreu 

que  'Is  tres  no  us  podeu  casar. 

Ah!  no?  Pues  en  guardià!  (Treyent  la  espasa.) 


Non. 
Nin. 
Nun. 
Grat. 


Non. 
Nin. 
Nun. 
Grat. 


Non. 
Nin. 
Isabel. 

Grat. 
Non. 

Nin. 

Nun. 


Grat. 


En  guardià!  (Id.) 

En  guardià!  (Id) 

Un  moment  si  us  plau. 
La  meva  noya  té  fama 
de  rica. 

Voleu  callar! 
Voleu  callar,  conde! 

Conde!... 
Fóume  '1  favor  de  pasar 
à  aqueixa  camb.'?  vehina, 
que  haig  de  contarvos  un  cas. 
(Potsé  'ns  vol  fé  alguna  cosa.)  (A  Nin  y  Nun  ) 
(Som  tres,  ja  In  podem  anar  ) 
(Que  serà  que  jo  no  puga 
sentirho?) 

No  aneu  passant? 
(Nin,  las  camas  'm  fan  figa  ) 
(A  mi  reim  ) 

(A  mi  'm  fan 
mitja  figa  y  mitj  reim.] 

CEntran  porta  esquerra.) 
(Tenilshi  de  confesar!..)  (Id.  y  tanca) 


57  — 


ESCENA  IV. 


ISABEL,  despues  ALEIX. 


Que  serà  qu'  així  's  recàtin 

de  mi?  La  curiositat 

me  tenta!  Sembla  impossible 

sent  donal  No  n'  he  vist  cap 

de  curiosa,  cap!  sols  qu'  ara 

no  sé  que  'm  dóna  — Veyam! 

(Escolta  un  moment.    Surt  Aleix  per  V  altre 
part  y  se  li  acosta  sens  fer  soroll  ) 

Isabell 

(Asustada.)  Ah! 

No  t'  espantis 

que  soch  jo. 

Tant  aviat? 

Mira  qu'  avuy  tots  vigílan. 

Vésten,  Aleix! 

No  serà 

sense  qu'  avants  averigüi 

las  nostras  cosas  com  van. 

Ja  ho  sabràs  tot;  ara  vésten 

Si  't  vegesin! 

Això  ray! 

La  posició  de  fantasma 

dona  una  gran  llibertat. 

Que  no  han  tornat  'Is  guerreros? 
Isabel.        Allí  son  ab  lo  papay 

qu'  ha  dit  que  vol  enterarlos 

d'  un  asunto.  iQue  serà? 
Aleix.         Cosa  fàcil  es  saberho. 

Escolterriho  y  ho  sabràs. 
Isabel.       Y  si  surten? 
Aleix.  No  t'  espantis, 

m'  amagaré.  Vina. 
(Tots  dos  s'   acostan  ab  quietút  d  la  porta  y   escoltan  un 

moment.) 
Isabel.  AliÜ 

Serà  vritat  lo  que  sento? 

Ell  que  m'  estimaba  tant 

se  m'  ha  menjat  la  fortuna 

que  la  mare  'm  va  deixar? 
Aleix  (Escoltant  sempre.)  Es  posible?  Però  no!... 

Sí.  .  que  's  va  menjà  'Is  brillants! 

Ja  vaig  comprenent! 
Isabel.  «     Que  dius? 

Aleix.         Resi  Ah  sí,  sí!  Diu  que  va 

llensar  la  bossa,  '1  rellotje... 
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Isabel.        Quinas  cosas  de  contar! 
Aleix  Las  ulleras...  No  hi  ha  dúpte! 

Isabel.        J'ero  que  tensV 
Aleix.         (Com  acabant  d'  entendre.)  Aja  ja! 

y  un  saquet  de  fabas  secas! 

L'  embolich  se  va  aclarant. 
Isabel.        Grech  que  '1  papay  repapieja. 
Aleix.         No  repapieja,  no,  ca! 

(De  quin  modo  descubreixo 

aquell  misteri!) 
Isabel.  Que  van 

à  sortir;  fuig! 
Aleix.  Ja  m'  amago. 

Isabel.        Hasta  despues!  (Se  'n  va  per  la  dreta.) 

Aleix.  Vaya  un  cas! 

Sogre:  ja  'ns  veurem  las  caras! 

Cosa  mes  original!) 
(S"  amaga  redera  la  porta  al  ovrirla  Gratallops  y  'Is  tres 
guerreros  que  surten  rient  y  hurlantse  del  primé  qu(  esta 
cremat.) 


ESCENA  V. 


NIN,  NON,  NUN,  GRATALLOPS  y  ALEIX  amagat. 


CüARTETO. 


LOS  TRES. 

Gom  s'  atr#veix  à  dirbo... 

crech  que  pitof  està 

ay!  un  saquet  de  cuiro 

diu  que  se  '1  va  menja! 

Las  enjipoüa  '1  ganso 

com  si  parlés  à  un  mort; 

si  iue  m'ha  pres  per  mansió, 

creu  qu'  ara  vincli  de  1'  hort! 

Nin. 

Dich  qu'  es  una  fortuna 

molt  ben  col-loeada. 

Non. 

Col-lóquila  à  la  lluna 

y  estarà  millor. 

LOS  TRES. 

Com  s'  atreveix  à  dirho...  elc., 

Gratallops. 

Gaballési  caballés,  jo  usjuro... 

Los  TRES. 

Calleu,  calleu, 

no'ns  ho  jureu! 

Gratallops. 

Si  voleu,  si  voleu  jugà  un  duro? 

LOS  TRES. 

Ca!  no'l  jugueu 

perquè  'i  perdreu. 

Nun. 

Que  n'  heu  begut  de  vi... 

Non. 

Per  dí  una  bola  així! 

Gratallops. 

Us  dich  que  sí! 

Ls  TRES. 

Home,  calleu! 

no  hi  tornareu! 

Calleu! 

Los  cuatre. 

Com  s'  atreveix  à  dirho...  etc. 
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PARLAT. 


Grat.  Guant  jo  dich  alguna  cosa 

ja  hi  podeu  pujar  de  peus. 
Nun.  Ni  fent  un  forat  al  sostre 

pot  passar. 
Nin.  No  hi  crech! 

Non.  No  hi  crech! 

Grat.  Us  dich  que  '1  dot  da  la  noya 

tot  es  aquí.  (Al  pap.) 

Nin.  Qu'  us  penseu 

tractà  ab  ignorants?  Som  condes, 
tant  condes  com  vos  y  més! 
Grat.  Us  dich  que  me  1'  hi  menjat. 

Nun.  Això  ho  crech  1 

Nin.  Ho  crech! 

Non.  Ho  crechl 

Grat.  D.  Joseph  de  Gratallops 

y  Capil-lera  no  ment! 
Non.  Això  a  passa  de  broma. 

Sóu  un  falsari! 
Grat.  Cóm!  Qué?  (Afectat.) 

Jo  un  falsari?  Mare  meva! 
que  in'  haig  de  sentí,  Deu  meu! 
Jo  un  falsari!  jo  un  falsari! 
(Al  clirho  per  segona  vegada  se  pega  lin  cop  al  pit  y  al  ma- 
teix punt  Aleix   fa  sonar  una  bossa  plena  de  pedretas. 
Gratallops  se  detura  sorprès  y  torna  d  trucar,   mirant 
sobresaltat  als  tres  que  estan  assombrats.   Aleix  toma  à 
fer  sonar  la  bossa.) 

Bondat  divina!  Oh  portent! 
Heu  sentit? 

Soroll  de  pedras! 
Que  xocan  aquí! 

(Qu'  es  bél) 
Truqueu  aquí,  miserables! 
'Ls  tres  li  pegan  un  copet  à  la  panxa  y  Aleix  cada  cop  fa 
sonar  la  bossa) 

Sentiu?  Us  ne  convenseu? 

Si  sembla  cosa  de  màgica! 

Lo  que  sembla,  sembla  '1  qu'  es! 

La  vritat  y  1'  ignocencia 

sempre  brillan! 

Dispenseu! 
M'  habeu  tractat  de  falsari. 
May  us  ho  perdonaré! 
Mes  ja  veyeu  que  menjarse 
las  pedras... 

Qué? 

Vamos,  qu'  es 


Nin 
Grat. 
Ai.eix 
Grat. 


Nun. 
Grat 


Nin. 
Grat 


Grat. 

Nin. 
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un  xich  difícil. 
Grat.  Difícil? 

Un  ministre  yo  conech 

que  se  'n  va  menjar  mil  cargas 

y  las  va  pahir  molt  bé. 
Non.  En  fin,  dispenseu! 

Grat.  No  puch. 

Nun.  Lo  passat,  passat! 

Grat.  Corrent! 

Us  concedeixo  una  tregua; 

la  taula  espera,  no  fem 

publicitats,  que  la  noya 

no  vuy  que  'n  sàpiga  res. 
Non.  fS'  ha  convensut  molt  depressa. 

No  m'  agrada!  Caballers, 

me  sembla  molt  qu'  aquet  conde 

'ns  vol  dà  un  veneuo. 
Nin  y  Nun.  Qué?)  (Asstistats.) 

Nin.  (Això  es  grave!) 

Nun.  (Bastant  grave!)  (Pausa.) 

Non.  (Estem  salvats!) 

Nun.  (Que  farem?) 

Non.  (Molt  senzill,  qu'  un  de  nosaltres 

tots  los  plats  tasti  priner. 

Tastéulos  vos.)  (.-1  Nin  ) 

Nin.  (No  hi  tinch  pràctica.) 

Non.  (Tastéulos  vos.)  (A  Nun) 

Nun.  (No  hi  entench  ) 

Non.  (Pues  que  fém?) 

Nin.  (A  N'on.)  (Tastéulos  vos.) 

Nun.  (Sí,  ab  franquesa,  vos  mateix.) 

Non.  (No,  gracias!) 

Nun  (Entre  guerreros 

no  hem  de  gastar  cun_pliinents.) 
Non.  (Part>ém  la  diferencia 

y  'Is  hi  farem  tas'à  à  n'  ell.) 
Grat.  Caballers,  que  fem? 

Non  A  taula 

cuant  vulgueu.  Anem? 
Grat  Anem. 

(Aquets  guerreros  conspiran. 

Si  'm  voldran  ovrir!  Deu  meu!) 

(Se  '«  van  per  la  dreta.) 
Aleix  Senyor  sogre,  t'  he  pescat! 

Ara  es  meva  1'  Isabel!! 
(Se  'n  va  corrent  per  la  mateixa  porta     Ritomello  per  la 
orquesta.  Lueao  mutació.) 


—  fil  — 


CUADRO  SEGON. 


Plataforma  d'un  magníüch  parterre  esplèndidament  il-luminat 
per  caprtxosos  grupcs  5e  globos  glassats.  Al  foro  terrassa  ó  ga- 
leria en  tota  la  esteació  de  l'escenari,  ab  lo  qual  comunica  per 
una  espayosa  escalinata  ricamenLalfombrada.  Sobre  la  terrassa 
y  en  tota  sa  llargada,  rica  columnata  que  'n  deixa  veurer  d'al- 
tres que  's  van  sucsuint.  A  lo  lluny  en  últim  terme,  y  entre 
grupos  d'arbres,  gran  cascada  plateijada  per  los  raigs  deia  llu- 
na. Per  tót;  esíàtuas,  jerros  y  adornos.  Las  líneas  arquitectó- 
nicas  de  las  columna tas,  galerías,  cascada  y  demés  construc- 
cions estaran  també  decoradas  ab  globos  de  llum.  Aspecte  ge- 
neral-de  riqueza  y  festa. 

(La  escena  deserta  al  aixecarse  '1  teló,  se  va  omplint  poch  à  poch 
per  las  entradas  de  las  següents  comparsas  y  fïguras). 


ESCENA  VJ. 

Comparsa  de  DÏABLESAS;  seguidament  la  de  POBRES  MARITS; 
luego  la  de  CORRIDOS  y  finalment:  GRATALLOPS,  de  braset  ab 
ISABEL;  NIN,  NON  y  NUN,  ab  tres  de  las  CUATRE  ESTACIONS  y 
PANOTXA  ab  la  CUARTA,  tancant  la  martxa  CUSCUNILLA,  se- 
guit de  cuatre  PATGES. 

MÚSICA. 

I. 

Oóm  que  1'  infern  es  lo  matrimoni 

y  'Is  que  's  condemnan  son  los  casals, 

per  xo  nosaltres  som  lo  dimoni 

que  dém  rnaTtiri  à  ne'ls  condemnats. 

Al  cap  del  monyo  portem  la  qua;  (Senyalantla) . 

aquí  las  banyas  també  portem;  (ld). 

aquí  las  forcas;  [pels  brassos  aquí  las  puas,    {pels  dits). 

y  moltas  armas  que  no  direm. 

Jesús!...  es  en  Banyeta! 

— diuhen  los  pecadors, — 

es  en  Pere  Bolero, 

es  lo  dimoni  gros! 

Ave-María  purísímal  (Tresvegadas). 

donéumen  un  bon  tros. 
(Tapanlse  la  cara  ab  coqueteria  y  mirant  per  entre  mitj  dels  dits). 

II. 

Cuant  lo  dimoni  vol  carn  novella 
cambia  de  sexo  y  es  lo  millor, 
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perquG  '1  dimoni  cuant  es  femella 
ja  té  segura  la  tentació. 
Ab  un  dimoni  d'  aquesta  pinta 
s'  hi  dóixan  càurer  grans  y  menuts; 
tot  lo  qu'  es  mascle  paga  la  quinta, 
no  se  n'  escapan  ni  'Is  jeperuts. 
Jesús  e  •  en  Banyetal  etc. 
(Se  col-locan  per  mitat  en  los  costats  de  la  avant-escena,  menlres 
surt  la  comparsa  dels  pobres  marits). 

Marits.        Nosaltres  som  los  pobres  diables 
que  ja  fa  temps  vam  pendre  estat: 
corrent  detras  d'uns  ulls  amables 
dintre  P  infern  nos  hem  trobat. 
Per  un  costat  estem  alegres, 
perquè  hem  de  ser  disimulats, 
per  P  altre  estem  fumats  y  negres 
com  estan  sempre  'Is  condemnats. 

Solters,  ay!  no  us  caseu  (Al  públich). 

y  alegres  estareu; 
lo  dia  qu  'us  caseu 
aixis  us  turnareu. 
Mireu! 
(Se  giran  d' un  cop  y  ehsenyan  la  trista  fila  de  marits  desesperats 
qu'es  menjan  los  punys.  Se  col-locan  à  la  esquerra  cl  continuació 
de  las  diablesas.) 
Corri  dos.  Nosaltres  som  corridos, 

que  sempre  f'ém  la  pó, 
ab  trages  de  fantasma, 
de  bruixa  y  de  ninot. 
Molts  homes  que  se  'n  burlan 
tremolan  de  segú; 
las  donas  se  desmayan 

no  més  de  felshi:  lmuü!  (Ab  veu  fonda). 

Y  las  criaturas 
ab  crit  agut 
cuant  se  despértan 
y  no  hi  ha  llum 
fan  totas:  hu...  u...  u!Ü 
Ay  marí,  la  fantasma! 
ay!  mare,  '1  papo  gros! 
ay!  r^are,  que  m'  agafa! 
ay  mare,  quina  pò!     • 
Hu!  hu!  hu! 

quina  póü  ( 

(Se  giran  y  quédan  representant  fanlasmas  grogas  y  caminant  de 
puntelas  se  col-locan  frente  als  alarits.  Al  compàs  de  la  martxa 
triunfal  apareix  per  la  galeria,  baixant  la  escalinata  del  foro, 
la  comitiva  del  conde  en  la  forma  cintes  dita.  Gratallops  ridí- 
culament vestit  d'  avestrús  de  saló;  Isabel  de  Sirena;  Nin,  Non  y 
Nuri  ab  los  mateixos  trages,  però  ab  ricas  faijas  y  brillants  plu- 
meros.  Panotxa  d'  Esculapio  y  Cuscunilla  de  Cancerbero.  La  co- 
mitioa  dóna  la  volta  al  saló  recent  los  obsequis  dels  concurrents.) 

GRAN  MAETXA. 

Coro  general.       Viva  P  ilustre  conde, 
viva  '1  guerrero 
tant  brau  com  sandungucro! 
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Viva  '1  guerrsro 

ah!  sí  senyor; 
lo  séu  castell  es  fonda 
de  lo  bó  y  millor. 
Visca  senyor  tant  noble, 
visca  molts  anys 
y  fasi  tant  bonàs  obras 
libre  d'  afanys! 

Sempre  cridarà 
la  gent  de  la  plana: 
glòria  al  castellà 
y  à  la  castellana! 

Viva  l'ilustre  conde,  elc. 

Gratallops.  .Ta  som  aqui  tofs! 

Tots.  Ja  som  aquí  tots! 

Que  \iva  '1  noble  conde  * 

que  paga  la  funció! 
Gratallops.  Que  tal  us  sembla  '1  trage? 

Panotxa.  No  pot  ser  de  mes  gust, 

y  qualsevol  qu'  us  vegi 

dirà;  ;quin  avestrús! 
Gratallops.  Oh  gracias!  oh  gracias! 

Me  feu  masa  favor! 
Tots.  Oh  no!  de  cap  manera; 

encara  es  masa  poch. 

Tutlum  que  tingui  cara 

y  no  li  fallin  ulls, 

dirà:  magnífich  conde! 

magnífich  avestrús! 
(Fent  grans  reverencias  exageradas  y  acostanlsc  poch  d  poch  d 
Gratallops,  fins  que  Vestrényent  al  mitj). 

Gratallops.  Segueixi  pues  la  festa, 

que  toquin  lo  minuet. 

Tlthom.  Que  's  formin  las  parellas 

y  en  ball  seguidament.     " 

[L'orquesta  toca  un  característica  minuet  que  ballan  formant  dos 
cnudros:  Gratallops  ab  Isabel,  y  Nin,  Non  y  Nun,  ab  tres  Esta- 
cions. La  marta  q  ueda  al  foro  entre  Panolxa  y  Cuscunilla.  Lo 
coro,  tancant  la  escena  en  semi-círcul,  segueix  lo  mohiment  del 
minuet,  fent  laa  reveren  "ias.  Eix  ballt  ha  d'esser  mol  ccmich  y 
carasleristich.) 

PARLAT. 

Non.  Senyor  conde,  això  es  magnífich! 

Nin.  Sembla  una  festa  de  reys! 

Nun.  Ni  'Is  balls  de  la  l'atacada! 

{Surten  patjes  portant  safatas  ab  hotellas  de  licor  y  copetas.) 

Grat.  (Jo 'm  moro!) 

Non.  èQue  no  brindem? 

(Prenent  una  copa  qu'  un  patje  omple.} 
Panotxa.    Si!  per  brindis  està  '\  pobre! 
Grat.  "Vinga  una  copa!  (Picat.) 

Panotxa.  (Ay  pobret!) 
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Non.  Senyores:  Bomba!  {Aixecant  la  copa.) 

Grat.  Silencio! 

Vinga  aqnet  brindis! 
Non.  (Tussint.)  Egém! 

(Ab  castellà  xavacà  y  entonació  ridícula.) 

Senores:  el  hado  negro 

me  ha  negadn  sus  favores. 

Por  eso  brinio,  senores, 

por  el  buche  de  mi  suegro! 

{Donant  un  copet  al  ventre  de  Orat.) 
Nin  y  Nun.  Bravo!  (Tots  apuran  la  copa.) 

Isabel.  (Que  diu?) 

Panotxa.    (Ap.  à  Grat.)        (Aquet  brindis 

porta  qúa.) 
Grat.  (Prou  qu'  ho  veig!) 

Panotxa.    (Aquet  li  busca  la  caixa.) 
Grat.  (Ay  que  'm  torna  allò.) 

Panotxa.  (Be,  be! 

Ara  aguantis.) 
Nin.  (Aixecant  la  copa.)  Bòlit! 

Non  y  Nun.  (Id.)  Vinga! 

Grat.  (Veyàm  lo  que  dirà  aquet.) 

Nin  Sefiores:  de  amores  lleno, 

brindo  yo,  tierno  doncel, 

por  la  preciosa  Isabel 

y  por  un  pavo  relleno! 

(Donant  també  lo  copét  al  ventre  de  Grat  ) 
Nun.  Bien.  trovedor! 

Grat.  (Ay  Panotxal 

Tots  me  parlan  del  mateix! 

Allò  'm  torna!) 
Panotxa.  (Aguantis,  créguim, 

sinó  farà  un  mal  papé.) 
Isabel.       (Que  volen  dir!) 
Nun.  Bòlit! 

Nin  y  Non.  Vinga! 

Nun.  Brindo.  ..  (No  sabent  que  dir.)  Bòlit! 

Tots.  Vinga! 

Nun.  Egém! 

Brindo  por  las  moscas  balbas 

(Mirant  d  Non  y  Nin  ) 

que  puede  que  pronto  espulce 

y  por  mi  condesa,  dulce 

como  un  maton  de  Pedralbas. 

(Mirant  ab  amor  d  Isabel  ) 
Grat.  Això  es  brindà  com  un  home! 

Bravo!  (Aquet  es  ignocent.)    (Ap.  d  Panotxa.) 
Nun.  0  posarshi  ó  no  posarshi!  (Ab  vanitat.) 

Grat.  Bòlit!  (Prenent  una  copa  y  aixecantla.) 

Los  3  guerreros.  Vinga! 
Grat.  Caballers : 

Brindo  por  los  tres  amant  es 
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que  se  disputan  la  Udl 
Panotxa.     Yo,  por  la  sal  de  Madrid, 

que  es  el  rey  de  los  purganies! 
Nun.  Ay  carambas!  vaya  un  brindis! 

Panotxa.    Brindis  de  metje,  ximplet! 
Gbat.  Basta  de  brindis!  (Jo  'm  moro!) 

Isabel,  quin  vols  del  tres? 
Isabel.       Puch  elegir? 
Los  tres.  Desegnida! 

Isabel.        Pues...  bòlit! 
Los  3  guerreros-        Vinga! 
Grat.  Quèiem? 

Isabel.        Entre  tanto  manganson 

y  entre  tanto  cataplasma, 

yo  brindo  por  la  fantasma 

que  adora  mi  corazon! 
Grat.  La  fantasma!  Qué  dius  noya? 

{Ab  fatxenda  y  com  dient:  «socli  jo.*) 
Non.  Si!  De  seguida  està  entès! 

Mes  jo,  per  ma  part,  declaro 

que  no  pucli  aceptar.  . 
Grat.  iQué? 

Non.  Fins  qu£  al  conde  se  li  fasi 

la  operació  devant  meu. 
Grat.  La  operació?  {Escamat.) 

Non.  Sí,  de  tréurali 

del  pap  los  brillants  qu'  hi  té. 
Grat.  Socorro!  Noya!  Panotxa! 

Lladres!  Lladres!      {Cridant  desaforadament.) 
Isabel  (No  ho  comprench!) 

Grat.  Sàlvam,  Panotxa! 

Panotxa.  Imposible! 

No  hi  ha  salvació  per  ell. 
Grat.  Jo  no  vuy  morir,  vuy  viurer! 

Qui  podrà  salvarme' 
Panotxa.  Deul 

Grat.  Qui  podrà  salvarme!  {Crit  fort.) 

Aleix  {Desde  la  galeria.)       Jo! 

Grat.  La  fantasma!  Ja  estich  llest !  ( Terror  general ' 


ESCENA  VII. 


Dits  y  ALEIX  que  baixa  pausadament  la  escala  tot  embosat   en 
mitj  de  1'  estupor  general. 

Sr  ha  de  cumplí  '1  vaticini 
del  Rabadà.  Que  hi  farem! 
Papo  groch,  vina,  t'  espero; 
màtam  d'  un  cop;  aquí  'm  tens! 
{Cau  arrodillat  als  peus  d1   Aleix  que  se  li  acosta  y  V  ai- 
xeca.) 
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Aljïix.         Senyor,  jo  no  sodi  cap  papo, 

ni  fantasma. 
Grat.  ^Donchs  qui  ets? 

Aleix.         Don  Aleix  de  Cap  d'  Esquila,      (Descubrintse.) 

fill  gran  del  Conde  d'  Alberch 
Grat.  Insolent!  com  t'  atreveixes? 

Isabel.        Papay! 
Grat.  A  fora! 

Aleix.  Corrent! 

De  seguida  me  'n  vaig,  conde; 
però  conde,  no  olviàeu 
que  esteu  à  punl.  d'  entregarla 
y  qu^  jo  tinch  lo  r.mey. 
Grat.  Tú  '1  remey? 

Aleix.  Si  jo!  (Ab  firmestx.) 

Grat.  Qu'  ets  metje? 

Aleix.         Cuant  jo  dich  qu'  us  curaré 

es  clà  que  no  ho  soch. 
Panotxa.  (Ja!  vamos.... 

es  manescal!) 
Aleix.  Escolteu! 

{Tothom  fa  rotllo  ab  interès.) 
Era  una  nit  negra  y  fosca 
com  l'anima  d'  un  malvat. 
Ni  del  gripau  la  veu  tosca, 
ni  1'  aleteig  d'  una  mosca 
turbaban  la  soledat. 
Jo,  fet  com  sempre,  un  farsell 
ab  lo  mantó  de  Uustrina, 
frente  del  gótich  cancell, 
esperaba  à  la  divina 
castellana  del  castell, 
cuant  de  prompte  sento  '1  cant 
de  1'  oliva,  fet  d' intent, 
y  un  galop  de  bèstia  gran 
que  's  va  acostant,  acostant, 
per  la  rampa  de  ponent. 
Ting  un  nas  que  no  m'  enganya 
y  al  veure  aquí  gent  estranya 
vaig  compendrer  de  seguida 
qu'  arribaba  la  partida 
que  corre  per  la  montanya. 
ï  no  podent  dar  la  veu, 
pues  lo  perill  de  mort  era, 
vaig  enfiLrme  ab  molt  greu 
al  garrofé  que  hi  ha  al  peu 
de  las  tàpias  del  redera. 
Ja  sabeu,  conde,  '1  tropell 
qu'  us  dongué  la  infame  colla 
cuant,  fentvos  baixà  '1  rastrell, 
com  un  pardal  dintre  1'  olla 
va  ficarse  en  lo  castell. 
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Jo  dalt  del  arbre,  ab.  ao  mans 

d'    impotent  furor  crispadas,  (Fentho.) 

suspitaba  per  instants 

totas  las  malas  pasadas 

qu'  us  jugaban  los  bergants, 

cuant  vaig  sentir  de  repent 

en  cada  mà  un  cos  estrany.... 

apreto  y  era  — [oh  portent! — 

aquesta  capsa  d'  argent 

y  aquet  rellotge  de  estany. 
Grat.  Mon  rellotge,  sí,  es  aquet 

{Prenent  'Is  obgectes  que  li  dona  Aleix  ) 

y  aqui  ma  capsa  preciosa! 
Aleix.         Jo  encara  estaba  tot  fret, 

cuant  vaig  sentí  un  altre  cosa 

que  'm  queya  dints  del  birret 

Casi  mitj  mort  d'  emoció 

m'  hi  porto  las  dugas  mans.,.. 

Era  un  paquet  .... 
Grat.  Just,  això... 

de  fabas  secas. 
Aleix.  No  no! 

De  brillants! 
Grat.  £Cóm  de  brillants? 

Aleix.        Aqui  estan.  Un  s'  enlluerna 

de  miràrsels,  no  es  tramoya  ! 
Grat.  Que  miro!  Justícia  eterna!         [Ab  gran  crit.) 

Son  los  brillants  de  la  cuerna 

del  dot  de  la  meva  noya! 

Però  si  en  aquells  instants 
{Ademdn  de  menjar.)  me  'Is  vaig...  Esplícatl  ,»no  acabas? 

Cóm  son  avuy  en  mas  mans? 
Aleix.        Perquè  vau  llensà  'Is  brillants... 
Grat.  Ah!  y  'm  vaig  menjà  las  fabasl 

(Fent  notar  bela  frase.) 
Non.  Val  més  així! 

Nin.  Si,  es  milió! 

Nun.  Y  milió  fóra  un  bistech. 

Grat.  Y  doncas  y  aquet  doló?  {Del pit.) 

Aleix.         (Dispenseu!  jo  crech  qu'  es  po) 
Grat.  (Silencio!  jo  també  ho  crech.) 

Aleix.         Preneu  thé  ben  carregat 

y  aqui  al  pit  un  cataplasma. 

Podeu  viurer  descansat. 

Lluny  de  morir  de  fantasma, 

la  fantasma  us  ha  salvat! 
Grat.  Fill  méu,  te  dech  la  ventura 

y  ara  à  ser  felís  comenso. 
Isabel.       Papay! 
Grat.  {Abrasantla.)  Filla!  Ara  qu'  hi  penso! 

queda  pagada  la  cura! 
(Entreyrtnlïa  d  Aleix  que  la  reb  ab  los  brassos  oberts.) 


OBRAS  DEL  MISMO  AUTOR. 


—  t^cgsgKa»1* 


Robinson  petit,  sarsuela  en  2  actes. 

De  San  Pol  al  Polo  Nort,  viatje  en  3  actes  y  4 

cuadros. 
Las  Gent  donzellas,  sarsuela  en  3  actes. 
Giroflé-Giroflà,  zarzuela  en  3  actos. 
La  Morte  Incivile,  paròdia  italiana  en  1  acto. 

INÉDITAS. 

Caixal  de  llop,'  sarsuela  en  3  actes. 
L'Angeleta  y  l'Angelet,  sarsuela  en  2  actes. 
Los  Chapines  de  cristal,  comèdia  de  màgia  en  4 

actos. 
No  todo  el  que  corre  escapa,  zarzuela  en  1  acto. 
Un  marido  espanol,  zarzuela  en  2  actos. 
La  política  del  diablo,-  comèdia  en  3  actos. 
A  pública  subasta,  comèdia  en  3  actos.  , , 
La  sobrina  de  D.  Pablo,  comèdia  en  1  acto. 


* 


Todas  en  verso. 
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